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энергии

1. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски):  
Д ля представления доклада Агентства за  1979 год 
слово имеет Генеральный директор М еж дународ­
ного агентства по атомной энергии [МАГАТЭ] г-н 
Сигвард Эклунд '.

2. Г-н ЭК Л У Н Д  (Генеральный директор М еж ­
дународного агентства по атомной энергии) (гобо- 
рит по-английски) : Мне приятно воспользоваться 
возможностью выступить перед Генеральной Ас­
самблеей и сделать обзор последних достижений 
в области атомной энергии, коснувшись некото­
рых вопросов, которые могут представлять инте­
рес для государств-членов.

3. Разреш ите мне начать с краткой характери­
стики перспектив развития в области атомной 
энергии.

4. В рамках Организации экономического со­
трудничества и развития [ОЭСР] Бельгия, С о­
единенное Королевство Великобритании и Север­
ной Ирландии, Соединенные Ш таты Америки, Ф е­
деративная Республика Германии, Ф ранция, 
Ш вейцария, Ш веция и Япония располагаю т об­
ширными программами в области атомной энер­
гии и уж е добились значительных успехов в про­
изводстве электроэнергии атомными электростан­
циями. В Испании, которую я имел удовольствие 
недавно посетить, такж е имеется ш ирокая про­
грамма производства атомной энергии. Среди этой 
группы государств выдающихся успехов добилась 
Франция. П редполагается, что к 1985 году во 
Франции на долю атомных электростанций будет
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приходиться 50 процентов производства электро­
энергии.

5. Социалистические страны Восточной Европы 
недавно приступили к осуществлению широкой 
программы в области атомной энергии и планиру­
ют к концу этого десятилетия ввести в строй но­
вые атомные электростанции мощностью не ме­
нее 1 2 0  тыс. мегаватт в дополнение к существую­
щим атомным электростанциям общей мощно­
стью в 16 тыс. мегаватт. Таким образом, в этом 
обширном регионе мира не существует сомнений 
относительно необходимости и перспектив р а з ­
вития атомной энергетики.

6 . Перспективы развития атомной энергетики в 
развиваю щ ихся странах ограничены. Одна из ос­
новных технических трудностей, испытываемых 
многими странами этой группы, состоит в том, что 
мощность современной оптимальной стандартной 
атомной силовой установки, которая имеется в на­
личии на рынке, во много раз превышает предель­
но допустимую нагрузку энергетических систем в 
большинстве развиваю щ ихся стран. Я уверен, что 
постепенно это положение исправится, поскольку 
ведутся успешные работы по созданию экономич­
ных установок меньшей мощности и расширению 
энергетических систем. Тем не менее по предвари­
тельным прогнозам на данном этапе, видимо, к 
1990 году атомные электростанции будут эксплуа­
тироваться не более, чем в 10  развиваю щ ихся 
странах, а к концу XX столетия — в лучшем слу­
чае в 2 0  странах.

7. О характеризовав положение в области ис­
пользования атомной энергии, я должен заметить, 
что к 1985 году доля действующих или строящихся 
сейчас атомных электростанций в мировом произ­
водстве электроэнергии составит приблизительно 
15 процентов, что, безусловно, недостаточно для 
удовлетворения мировых энергетических потреб­
ностей. Эта цифра соответствует уровню добычи 
нефти в Саудовской Аравии в 1979 году.

8 . Однако в последние годы наблю дается тенден­
ция к уменьшению количества заказов на атом­
ные электростанции. Например, за первые шесть 
месяцев текущего года в Западной Европе было 
заказано девять новых установок, тогда как в 
Соединенных Ш татах десять заказов на установки 
значительно большей мощности были аннули­
рованы. Более того, я могу заявить, что в ряде 
стран в этой области наблю дается застой.

9. М ожет возникнуть вопрос: в то время, когда 
интенсивное потребление нефти создает опасность 
истощения ее мировых запасов в течение бли­



ж айш его десятилетия, когда повышение цен на 
нефть вызывает значительную диспропорцию в ми­
ровой экономике, когда цена на уголь для тепло­
вых электростанций возросла на 40 процентов, 
когда воздействие продуктов сгорания угля и неф­
ти на окружающую среду вызывает все большую 
озабоченность, мыслимо ли отказываться от ис­
пользования такого источника энергии, как  атом­
ная энергия, которая, бесспорно, дешевле, надеж ­
нее и менее вредна для окружающей среды, чем 
альтернативные виды топлива, которые уже сущ е­
ствуют в настоящ ее время или могут появиться в 
промышленных масш табах лишь в первые десяти­
летия будущего века?

10. Парадоксальность создавш егося полож е­
ния становится еще более очевидной, если мы 
обратимся к заявлениям, сделанным в этом году на 
таких важных конференциях как одиннадцатая 
М ировая энергетическая конференция, проходив­
ш ая в Мюнхене 8— 12 сентября, вторая Конфе­
ренция участников Д оговора о нераспространении 
ядерного оруж ия по рассмотрению действия Д ого­
вора, проходившая 11 августа — 7 сентября в Ж е­
неве, и Генеральная конференция Агентства, со­
стоявш аяся 22—26 сентября в Вене. Подавляю щ ее 
большинство участников этих конференций при­
знало необходимость использования атомной 
энергии. Со всей серьезностью они напомнили об 
экологических последствиях сжигания угля и неф­
ти в больших количествах. Н а Мировой энергети­
ческой конференции была даж е отмечена безот­
лагательная необходимость перехода от ископае­
мого топлива к ядерному: «Мы располагаем энер­
гией, но нам не хватает времени».

11. В качестве другого важного примера при­
ведем заявление, сделанное представителями семи 
ведущих стран — членов ОЭСР на совещании по 
экономическим вопросам на высшем уровне, про­
водившемся в Венеции 22—23 июня этого года:

«Мы особо отмечаем жизненно важное значе­
ние ядерной энергетики для более надежного 
энергоснабжения. С целью удовлетворения ми­
ровых энергетических потребностей нужно повы­
сить роль атомной энергии. Поэтому нам пред­
стоит увеличить мощность атомных электростан­
ций»®.

1 2 . Однако на деле группа стран — членов ОЭСР 
почти на одну треть сократила свои программы в 
области атомной энергии. Соединенные Ш таты 
Америки первыми начали использование атом­
ной энергии и сохраняли главенствующее полож е­
ние в этой области в течение трех десятилетий, тем 
не менее и там  в некоторых кругах ведутся р азго ­
воры о постепенном отказе от использования атом­
ных электростанций.

13. Подобное положение может неблагоприятно 
отразиться на состоянии атомной энергетики. Уже 
сейчас в ряде западных стран дальнейшее суще-
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ствование атомной энергетики при отсутствии но­
вых заказов становится сомнительным. В Соеди­
ненных Ш татах, Федеративной Республике Гер­
мании и у меня на родине, в Ш веции, отмечает­
ся заметное сокращение количества имеющихся в 
наличии специалистов, необходимых для эксплуа­
тации атомных электростанций, поскольку студен­
ты и факультеты, готовящие специалистов в об­
ласти атомной энергетики, начинают ощущать 
падение спроса на специалистов этой категории.

14. Разреш ите мне в заключение этой части моего 
выступления выразить личную убежденность в 
том, что и теперь и в будущем мы будем вынуж­
дены использовать все имеющиеся источники энер­
гии, вклю чая атомную энергию, если мы хотим вы­
ж ить в мире, где через два десятка лет население 
увеличится на 50 процентов, и одновременно будет 
постоянно давать  о себе знать истощение природ­
ных ресурсов и сырьевых материалов.

15. Суровые последствия энергетического кризи­
са, наконец-то, начали оказывать воздействие на 
общественное сознание, которое, возможно, было 
убаюкано ложным чувством успокоенности, ког­
да нефть была дешевой и имелась в достаточном 
количестве и когда многим казалось, что солнечная 
энергия и другие так  называемые легкие пути по­
лучения энергии приведут к быстрым и простым ре­
шениям.
16. Сейчас мы наблюдаем во многих странах 
растущую тенденцию к экономии энергии, причем, 
по-видимому, там начинают понимать, что лю бая 
форма производства энергии имеет свои положи­
тельные и отрицательные стороны и что в каж ­
дом отдельном случае нужно использовать 
все имеющиеся возможности. Д авайте ж е прило­
жим все силы, чтобы утвердить такое отношение.

17. Со своей стороны, МАГАТЭ участвует в этих 
усилиях, распространяя информацию, расш иряя 
мероприятия, обеспечивающие самые высокие 
стандарты безопасности реактора, внося свой 
вклад в нераспространение ядерного оружия и 
содействуя стабилизации и разъяснению  характе­
ра международной системы ядерных поставок. 
Однако, в конечном счете, решения принимаются 
правительствами, которые при этом берут на себя 
соответствую щ ую  политическую  о тв етств ен ­
ность. Мы в МАГАТЭ являемся лиш ь исполнителя­
ми воли и решений этих правительств.

18. Здесь не место для детального анализа при­
чин, которые помешали осуществлению когда-то 
радужных надеж д на использование ядер­
ной энергии во многих странах, несмотря на тот 
факт, что необходимость в ядерной энергии сейчас 
ощ ущ ается сильнее, чем когда-либо раньше. Эко­
номический спад, инфляция, высокие процентные 
ставки и замедление роста потребления элек­
троэнергии, вероятно, сыграли свою роль. Одна­
ко, с моей точки зрения, основная проблема з а ­
ключается в отношении общественного мнения и 
его влиянии на тех, кто принимает политические 
решения. Здесь мы сталкиваемся с исключитель­
ной ситуацией.



19. Несмотря на несчастный случай, который про­
изошел 28 марта 1979 года в Соединенных Ш та­
тах в Три-М айл-Айлэнде, ни одна энергетическая 
отрасль не может сравниться по безопасности с 
ядерной энергией. Я повторяю то, что уже неод­
нократно говорил: за общий период работы реакто­
ров, равный двум тысячам лет на 235 промышлен­
ных ядерных установках, не было ни одного смер­
тельного случая, вызванного радиацией.

20. Исключительно строгие нормы безопасности в 
ядерной технологии для мирных целей являю тся 
образцом не только для энергетической промыш­
ленности, но и для других отраслей промышленно­
сти, ни одна из которых не имеет подобной систе­
мы норм или таких национальных и меж дународ­
ных контрольных органов, как М еж дународная ко­
миссия по радиологической защ ите или Научный 
комитет Организации Объединенных Наций по 
действию атомной радиации.

21. В этом отношении деятельность Агентства 
расширяется. Мы значительно продвинулись в д е­
ле подготовки современных согласованных в м еж ­
дународном плане норм безопасности для ядер­
ных электростанций. Четырнадцать государств- 
членов уже обратились к Агентству с просьбой при­
слать им экспертов для оказания помощи по внед­
рению этих норм. В течение нескольких лет Агент­
ство организует основные курсы по подготовке 
специалистов в области ядерной безопасности.

22. Недавно были значительно пересмотрены 
правила МАГАТЭ по безопасной транспортировке 
радиоактивных грузов. В настоящ ее время они 
применяются почти во всех странах и во всех со­
ответствующих международных конвенциях. Мы 
такж е сотрудничаем с Программой Организации 
Объединенных Наций по окружаю щ ей среде 
[ЮНЕП],  с Научным комитетом Организации 
Объединенных Наций по действию атомной ради а­
ции [НКДАР]  и со Всемирной организацией зд р а ­
воохранения [ВОЗ] в исследованиях по сопостав­
лению воздействия на здоровье людей и окруж аю ­
щую среду использования различных видов энер­
гии, например, таких, как нефть и уголь, а такж е 
ядерной энергии.

23. Я рад сообщить, что по приглашению пра­
вительства Ш веции Агентство провело в Сток­
гольме с 20 по 24 октября 1980 года М еж ду­
народную конференцию по текущим вопросам без­
опасности ядерных электростанций. В этой Конфе­
ренции приняло участие более 500 экспертов из 
44 государств-членов, а такж е из десяти между­
народных организаций, занимаю щ ихся вопросами 
ядерной безопасности. Они обсудили нормы без­
опасности, применяемые в ядерной промышленно­
сти их стран, и поделились накопленным опытом. 
По общему мнению, необходимо собирать и перио­
дически обсуж дать на международных форумах 
информацию об опыте, связанном с мерами техни­
ческой безопасности, и о случаях отклонений от 
нормы. О ж идается, что МАГАТЭ сыграет в аж ­
ную роль в организации такого сотрудничества, ко­
торое поддерж ивается как Советом Экономической

Взаимопомощи, так  и странами, входящими в О р­
ганизацию экономического сотрудничества и р аз ­
вития. Были такж е обсуждены проблемы, связан ­
ные с атомными электростанциями, расположен­
ными в пограничных районах, и были выдвинуты 
предложения, касаю щ иеся сотрудничества между 
соседними странами. На Конференции было прояв­
лено настойчивое стремление продолж ать сотруд­
ничество и обмен информацией по вопросам ядер­
ной безопасности.

24. Конференция отметила важ ное значение 
ядерной энергии и в заключение на основе кон­
сенсуса пришла к выводу, что вопросы ядерной 
безопасности не требуют какого-либо нового ради­
кального подхода. Конференция определила обла­
сти деятельности, которым должно быть уделено 
первоочередное внимание, и отметила, что не су­
ществует фактов, касаю щ ихся безопасности, ко­
торые могли бы ограничить использование и р а з­
витие ядерной энергии.

25. По моему мнению, результаты Конференции 
являются исключительно важными, особенно после 
несчастного случая в Три-М айл-Айлэнде, так как 
они ясно показываю т общественности, что по 
сравнению с другими отраслями промышленности 
нормы безопасности атомных электростанций н а­
ходятся на очень высоком уровне.

26. Переходя теперь к другому вопросу, я хо­
тел бы отметить, что одной из наиболее важных 
областей деятельности Агентства явЛяется техни­
ческая помощь, и в течение последних нескольких 
лет на нашей Генеральной конференции обсуж да­
ется вопрос о том, как обеспечить надлеж ащ ее 
и планируемое поступление средств на осущ ествле­
ние программ Агентства. Я рад сообщить, что, 
руководствуясь в основном этими соображениями. 
Генеральная конференция на своей сессии, ко­
торая проходила два месяца назад, впервые в исто­
рии Агентства пришла к соглашению установить 
ориентировочные плановые задания для програм­
мы технической помощи Агентства, которая, как 
вам известно, финансируется за  счет доброволь­
ных взносов. Так, плановая сумма добровольных 
взносов на 1980 год составляла 10,5 млн. долла­
ров. Последняя Генеральная конференция довела 
эту сумму до 13 млн. долларов на 1981 год и 
одобрила такж е ориентировочные плановые з а д а ­
ния в сумме 16 млн. долларов на 1982 год и 19 млн. 
долларов на 1983 год. Несмотря на очевидный 
прогресс, я с сожалением вынужден констатиро­
вать, что существуют признаки, свидетельствую­
щие о том, что разрыв между ресурсами Агент­
ства и нуждами развиваю щ ихся государств-чле­
нов по-прежнему обнаруж ивает тенденцию к уве­
личению.

27. Как я уже говорил, несмотря на то, что до 
начала следующего века ядерная энергия возмож ­
но и не будет играть основной роли д л я  большин­
ства развиваю щ ихся государств, существует ряд 
других преимуществ, которые можно извлечь из 
практического использования ядерной науки и 
техники. Например, в области сельского хозяйства,



здравоохранения и промышленности такое исполь­
зование имеет важ ное значение, помогая разви­
ваю щ имся странам в достижении их целей р а з ­
вития. Примером тому служит региональное 
Соглашение о сотрудничестве по исследованию, 
разработке и подготовке кадров в области ядер­
ной науки и техники, которое было заключено в 
рамках Агентства восемь лет н азад  с целью содей­
ствия совместным проектам сотрудничества между 
ядерными институтами развиваю щ ихся стран в 
Азии. Некоторые латиноамериканские страны, 
где сущ ествует много возможностей для регио­
нального сотрудничества, выразили заинтересо­
ванность в разработке аналогичных проектов для 
их региона.

28. Развиваю щ иеся страны особенно страдаю т 
от увеличения цен на топливо. Например, им, к 
сожалению, приходится ограничивать потребление 
некоторых веществ, которые сделали возможной 
«зеленую революцию» и производство которых,— 
например, азота, минеральных удобрений и пести­
цидов,— требует больших затрат энергии.

29. Теперь я хотел бы остановиться на работе 
второй Конференции участников Договора о не­
распространении ядерного оружия по рассмотре­
нию действия Договора. Выступая на этой Кон­
ференции, я сказал:

«Со времени проведения первой Конференции 
по рассмотрению действия Договора о нераспро­
странении ядерного оружия, состоявшейся в 
1975 году, произошли значительные изменения, 
которые заслуж иваю т внимания. Вкратце их 
можно изложить следующим образом:

во-первых, к Договору о нераспространении 
ядерного оружия присоединился ряд новых го­
сударств, среди которых есть государства с 
мощными ядерными установками и обш ир­
ными программами в области ядерных иссле­
дований:

во-вторых, заключено значительное число 
соглашений о гарантиях с государствами, не 
обладающими ядерным оружием:

в-третьих, достигнут значительный прогресс 
в деле выполнения соглашений о гарантиях, 
в частности соглашений, заключенных с неядер­
ными государствами, входящими в ЕВРАТОМ, а 
такж е в деле организации первых отделений по 
гарантиям на местах:

в-четвертых, отмечается значительный про­
гресс в таких областях, как средства обеспе­
чения гарантий, оснащение измерительной 
аппаратурой и методика контроля. С декабря 
1978 года изучается возможность введения 
системы международного хранения плутония, 
с целью практического осуществления мер конт­
роля, предусмотренных в уставе Агентства. 
Другое исследование, проводимое в настоящее 
время, посвящено вопросу международного 
регулирования использования отработанного 
топлива и проблемам, связанным с растущим 
количеством отработанного топлива:

В-пятых, проведены успешные переговоры по 
заключению международной Конвенции о фи­
зической защ ите ядерных материалов, ко­
торая уже подписана 26 государствами-члена­
ми;

в-шестых, значительный прогресс достигнут в 
деле реализации положений Договора о запре­
щении ядерного оружия в Латинской Америке, 
известного как Договор Тлателолко. С рати­
фикацией Дополнительного протокола II к это­
му Д оговору Советским Союзом, все пять ядер­
ных держ ав стали участниками этого П рото­
кола;

в-седьмых, М еж дународная оценка ядер­
ного топливного цикла — техническое исследо­
вание, заверш енное в феврале этого года, было 
посвящено рассмотрению комплекса вопросов о 
том, как обеспечить широкое использование 
ядерной энергии, снизив при этом до минимума 
опасность распространения ядерного оружия. 
По аналогии с некоторыми концепциями укреп­
ления международного сотрудничества, это 
исследование может привести к лучшему со­
гласованию интересов стран-поставщиков и 
стран-потребителей в отношении как распро­
странения, так и гарантирования поставок.

Пять лет, которые прошли с момента проведе­
ния первой Конференции по рассмотрению дей­
ствия Д оговора о нераспространении ядерно­
го оружия, ознаменовались рядом достижений, 
и особенно важно, что этот Договор про­
долж ает служить основным международным 
инструментом в области нераспространения 
ядерного оружия. Не следует забывать, что 
Договор не только запрещ ает приобретение 
ядерного оружия неядерными государствами, 
но такж е налагает обязательство на его уча­
стников содействовать мирным ядерным ис­
следованиям и сокращению ядерных арсеналов. 
Эта двойная задача представляет собой неде­
лимую цель, которую все его участники, как 
ядерные государства, так и государства, не 
обладаю щ ие ядерным оружием, обязаны в р ав ­
ной мере преследовать. Я считаю, что от успеха 
или неудачи в достижении этой цели в конеч­
ном итоге будет зависеть сама судьба Д о­
говора, его влияние на структуру междуна­
родной безопасности и дальнейш ее существо­
вание человечества»®.

30. В настоящ ее время почти все признают, что 
система гарантий МАГАТЭ оказалась эффектив­
ной и вносит значительный вклад в укрепление 
международной безопасности. Именно в таком ду­
хе говорилось о гарантиях МАГАТЭ на второй 
Конференции участников Д оговора о нераспро­
странении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора. Основной смысл высказанных 
замечаний сводился к тому, что необходимо и 
впредь укреплять и соверш енствовать эту систему.

 ̂ Краткий отчет этого выступления см. Заключительный до­
кумент Конференции участников Договора о нераспростра­
нении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора 
(N P T /C O N F /II/22 /II), 1-е заседание, пункты 10— 11.



31. Не следует забы вать, что система гарантий 
представляет собой лиш ь часть, хотя и весьма в а ж ­
ную, режима нераспространения. Недавние тен­
денции указывают, однако, на то, что мы, видимо, 
подходим к критическому этапу в усилиях м еж ду­
народного сообшества по предотврашению д ал ь­
нейшего распространения ядерного оружия. И з­
вестно, что в некоторых странах не все ядер­
ные программы охвачены гарантиями. В послед­
нее время все чаше отмечаются тревожные при­
знаки, свидетельствуюшие о том, что некоторые 
страны, возможно, готовятся провести ядерные 
взрывы или, по крайней мере, приступить к про­
изводству ядерных взрывных материалов, не 
охваченных гарантиями. В этих условиях мне к а ­
жется тем более важным, до открытия следую­
щей Конференции по рассмотрению действия Д о ­
говора о нераспространении, направить все усилия 
на то, чтобы сделать режим нераспространения 
всеобщим.

32. В этой связи позвольте затронуть вопрос о так 
называемых околоядерных государствах, то 
есть о тех государствах, которые не обладаю т ядер- 
ным оружием, но которые уже эксплуатируют или 
создают ядерные установки, не охваченные г а ­
рантиями.

33. На двадцать четвертой очередной сессии Г е­
неральной конференции МАГАТЭ я говорил:

«Какими бы благовидными ни были намере­
ния, невозможно сбросить со счетов тот поли­
тический факт, что эксплуатация не охвачен­
ного гарантиями завода по переработке или 
обогащ ению  расщ епляю щ ихся м атериалов 
автоматически вызывает опасения, что данная 
страна планирует приобретение ядерных з а ­
рядов. Дестабилизирую щ ее влияние этих опа­
сений в соответствующих регионах соверш ен­
но очевидно. Было бы наивным рассчитывать, 
что в этих условиях ядерная проблема может 
быть решена в отрыве от более широкой поли­
тической проблемы, частью которой она явля­
ется. Я могу лишь вновь указать, что придание 
этой политической проблеме ядерного аспекта 
не только не укрепит национальную безопас­
ность, но в дальнейшем, видимо, создаст чрезвы­
чайно серьезную угрозу и может привести к 
разрушению всей системы нераспространения, 
которая с таким трудом, долготерпением и го­
сударственной мудростью создавалась в те­
чение последних двух десятилетий. С другой 
стороны, принятие этими странами всеобъемлю­
щих гарантий явится важным вкладом в укреп­
ление безопасности регионов, к которым они 
принадлежат, и в создание новых зон, свобод­
ных от ядерного оружия»^.

34. Будущ ее режима нераспространения самым 
непосредственным образом зависит от политики 
и решений этих «околоядерных» государств. 
Другими словами, именно их действия сыграют

■' Краткий отчет этого заседания см. QC (XXIV)/O R .219, 
пункт 61.

решающую роль в определении того, сохранится 
ли к концу текущего десятилетия число государств, 
обладаю щих ядерным оружием, на существующем 
уровне или оно увеличится со всеми вытекающими 
из этого последствиями для Д оговора о нераспро­
странении ядерного оружия [резолюция 2373  
( XXI I ) ] ,  срок действия которого истекает в 1995 
году. На этих «околоядерных» государствах леж ит 
серьезная ответственность.

35. Возможность скорейшего заключения до­
говора о всеобъемлющем запрещ ении ядерных 
испытаний зависит прежде всего от действий го­
сударств, обладающих ядерным оружием. П о­
добный договор стал бы важным шагом на пути к 
всеобщему признанию режима нераспространения. 
В отличие от Д оговора о нераспространении, до­
говор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний в равной мере относился бы к ядерным и 
неядерным государствам, что позволило бы избе­
ж ать обвинений в дискриминации. Таким образом, 
он мог бы стать приемлемым для тех основных 
«околоядерных» государств, которые в настоящее 
время отказываю тся присоединиться к Д оговору о 
нераспространении, заявл яя , что он носит дискри­
минационный характер.

36. Недавние события напомнили нам о ненадеж ­
ности мировых поставок нефти и о необходимо­
сти укрепить, по этой причине и по ряду дру­
гих причин, гарантии поставок ядерных материа­
лов и топлива. Этот вопрос связан такж е с приня­
тием надлеж ащ их гарантий против распростране­
ния ядерного оружия и скаж ется на жизнеспособ­
ности Д оговора о нераспространении.

37. Исходя из этого, в прошлом году я предложил 
Генеральной конференции, чтобы Агентство учре­
дило комитет по гарантированным поставкам. П ос­
ле подробных неофициальных консультаций 
Совет управляющих единогласно принял 20 июня 
текущего года решение учредить открытый для 
всех государств-членов комитет, который рассмот­
рит пути и средства обеспечения на более плани­
руемой и долгосрочной основе поставок ядерных 
материалов, оборудования и технологии и услуг по 
вопросам топливного цикла в соответствии с в за ­
имоприемлемыми соображениями нераспростране­
ния, а такж е выработке предложения о роли и 
обязанностях Агентства в этой связи. Учрежден­
ный Комитет по гарантированным поставкам про­
вел свою организационную сессию в конце сентяб­
ря. Было принято решение рассмотреть вопросы 
сущ ества на сессии в марте будущего года. Вряд 
ли необходимо говорить о том, насколько важной 
будет работа Комитета в будущем году.

38. Целесообразность и своевременность созда­
ния этого Комитета очевидны. В ходе дискус­
сий, на состоявшейся в Ж еневе Конференции по 
рассмотрению действия Договора о нераспростра­
нении, подчеркивалась важность дальнейшего 
усиления безопасности поставок ядерных материа­
лов, оборудования и технологии одновременно с 
усилиями по укреплению гарантий нераспростра­
нения ядерного оружия.



39. Я считаю, что вопросы, которыми будет з а ­
ниматься Комитет по гарантированным постав­
кам, имеют чрезвычайное значение. Гарантии по­
ставок ядерного топлива становятся особенно 
важными ввиду возрастаю щ ей ненадежности по­
ставок других источников энергии. Некоторые 
страны имеют ограниченные источники энергии 
или вообще их не имеют, и включение ядерной 
энергетики в их энергетические программы может 
сыграть жизненно важную роль. Все государства 
заинтересованы в том, чтобы на пути развития 
мирных ядерных программ не возникало ника­
ких препятствий.

40. Если нам не удастся на международном уров­
не восстановить доверие к надежности ядерных 
поставок, мы неизбежно рискуем оказаться в по­
ложении, когда некоторые страны, видимо, бу­
дут вынуждены строить свои собственные установ­
ки в стремлении стать независимыми от внешних 
услуг по обеспечению топливного цикла. Не го­
воря уже о чрезмерно тяжелом финансовом бре­
мени, которое ляж ет в результате этого на многие 
страны, подобные действия отнюдь не будут спо­
собствовать упрочению международного со­
трудничества в области использования ядерной 
энергии в мирных целях или отвечать интересам 
нераспространения ядерного оружия.

41. Время от времени раздаю тся голоса о том, что 
строительство ядерных реакторов может привести 
к распространению ядерного оружия, поскольку 
при эксплуатации таких реакторов побочным про­
дуктом является плутоний. В связи с этим я 
хотел бы сослаться на «Всеобъемлющее исследо­
вание, касаю щ ееся ядерного оружия», завер ­
шенное этим летом группой экспертов во главе с 
послом Гунборгом во исполнение резолюции 3 3 / 
91 Генеральной Ассамблеи. В этом авторитетном 
исследовании говорится:

«Легче построить и обслуживать специальный 
реактор по производству плутония, чем реактор 
для производства электроэнергии. Капитальные 
затраты  на простейший реактор с графитовым 
замедлителем, производящий достаточное коли­
чество плутония-239 для одной или двух единиц 
ядерного оружия ежегодно... оцениваются при­
близительно в 13—26 млн. долларов (по курсу 
1976 года). Затраты  на заводы по извлечению 
плутония из облученного топлива составят 
еще 25 млн. долларов (по курсу 1976 года)»  
[А /35/592, приложение, пункт 65].

42. Д аж е если не учитывать того, что строитель­
ство завода по переработке необходимо и в том, 
и другом случае, применение данного метода для 
производства плутония в военных целях потре­
бовало бы затрат, не превышающих 50 млн. долла­
ров по курсу 1976 года или примерно 75 млн. дол­
ларов по текущему курсу. С другой стороны, сле­
дует отметить, что строительство промышленного 
ядерного энергетического реактора обойдется се­
годня в сумму не менее 1 млрд. долларов. К этому 
следует добавить, что энергетический реактор в 
конструктивном отношении во много раз  слож ­

нее, чем относительно простой реактор с граф ито­
вым замедлителем, о котором говорится в иссле­
довании, и что строительство промышленной уста­
новки занимает почти в два раза больше времени. 
Наконец, не следует забы вать о том, что, вероят­
нее всего, новые промышленные атомные электро­
станции, построенные в странах, не обладающих 
ядерным оружием, подпадут под действие между­
народных гарантий. Это, конечно, налагает допол­
нительные и очень жесткие ограничения на воз­
можное переключение ядерных материалов на 
военные цели.

43. И з всего этого можно сделать только один 
вывод, а именно: удовлетворение потребностей в 
плутонии путем строительства и эксплуатации 
атомной электростанции неразумно и экономиче­
ски невыгодно по сравнению с другими общедо­
ступными методами.

44. Прошел уже год с того времени, как МАГАТЭ 
и некоторые учреждения Организации Объединен­
ных Наций, включая Ю НИДО , переехали в Вен­
ский международный центр. Как известно, этот 
большой современный комплекс, построенный при­
нимающим правительством и принимающим го­
родом, был предоставлен в распоряжение О рга­
низации Объединенных Наций и МАГАТЭ на 99 
лет за  символическую арендную плату. Это лиш ­
ний раз демонстрирует великодушие и гостеприим­
ство австрийского правительства и столицы Ав­
стрии, в которой МАГАТЭ располагается с момен­
та своего создания. На Центре, спроектирован­
ном более десяти лет назад, когда отопление и 
охлаждение помещений стоили недорого, такж е 
сказалось почти пятнадцатикратное увеличение 
цен на нефть. Расходы на содержание и эксплуа­
тацию помещений Агентства, занимающ его поло­
вину Ц ентра,— а это в д ва  р аза  больше той пло­
щади, которую мы занимали до переезда,— со­
ставляют примерно одну десятую часть нашего 
годового бю джета. Расходы Организации Объеди­
ненных Наций, естественно, являю тся такими же. 
Я напоминаю об этом членам Организации пото­
му, что теперь все мы заинтересованы в сведении 
к минимуму подобных расходов, с тем чтобы наши 
годовые бюджеты могли использоваться для 
финансирования деятельности, проводимой не­
посредственно на благо наших государств-чле­
нов, а такж е в ограничении возможной ответствен­
ности по капитальному ремонту и замене устарев­
шего оборудования комплекса, который стоит сот­
ни миллионов долларов. В настоящ ее время МА­
ГАТЭ и О рганизация Объединенных Наций про­
водят финальный раунд переговоров с принимаю­
щим правительством по этим вопросам, и я на­
деюсь, что в кратчайш ие сроки будет достигну­
то взаимоприемлемое решение.

45. В заключение я хотел бы сказать, что мы 
находимся на пороге десятилетия, в котором чело­
вечество, видимо, будут тревожить такие слож ­
ные и имеющие далеко идущие последствия для 
его будущего проблемы, как неизбежный рост н а­
родонаселения, ухудшение состояния окруж аю ­
щей среды, ведущее, например, к уничтожению



лесов и наступлению пустынь, истощение наших 
природных ресурсов, угроза самому миру на Земле. 
На этом фоне перспективы использования ядерной 
энергии в мирных целях могут показаться относи­
тельно второстепенным вопросом. Тем не менее 
это важ ная сторона одной из основных проблем, 
которая будет омрачать существование всего 
человечества на протяжении предстоящего деся­
тилетия,— энергетического кризиса. Без всякого 
сомнения, ядерная энергия будет использоваться 
во все больших масш табах для экономического 
развития, несмотря на потенциальную опасность 
ее неправильного использования. Именно по этим 
причинам деятельность Агентства вызывает инте­
рес всех стран, а Генеральная Ассамблея ежегодно 
уделяет время рассмотрению работы МАГАТЭ.

46. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски):  
От имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы по­
благодарить г-на Эклунда за  его замечания по д о ­
кладу М еждународного агентства по атомной 
энергии.

47. Слово имеет представитель Канады, который 
вносит на рассмотрение проект резолюции А /3 5 / 
L.10.

48. Г-н М Е Н ЗИ С  (К анада) {говорит по-англий­
ски):  Канаде, чей представитель избран на этот 
год Председателем Совета управляющих МАГА­
ТЭ, выпала больш ая честь представить проект 
резолюции A /35 /L .10  по докладу Агентства. Я 
представляю этот документ и от имени сопред­
седателей — Египта и Польши.

49. Выступление Генерального директора было 
чрезвычайно полезным с той точки зрения, что оно 
позволило нам ознакомиться с самыми последними 
данными о многогранной деятельности, которой 
посвящен доклад Агентства. В этом отношении 
непрекращающиеся усилия Генерального ди­
ректора и Секретариата МАГАТЭ по обеспече­
нию эффективности деятельности Агентства и его 
программ заслуж иваю т самой высокой оценки.

50. В проекте резолюции по докладу МАГАТЭ, 
который я сейчас вношу на рассмотрение, при­
знается вытекаю щ ая из устава этого учреж де­
ния центральная роль в содействии мирному ис­
пользованию атомной энергии и подчеркивается 
важность возложенных на него обязанностей. 
Я и мои коллеги попытались упростить формули­
ровки проекта резолюции, сохранив в то ж е время 
его общую идею и положения. Мы такж е попыта­
лись отразить в нем решения последней Генераль­
ной конференции. В проекте резолюции, в частно­
сти, говорится о том, что в этом году Советом 
управляющих был учрежден Комитет по гаранти­
рованным поставкам, открытый для всех госу­
дарств — членов Агентства. Отмечается такж е, 
что Комитет провел свою первую сессию в сентябре 
этого года.

51. Я хотел бы надеяться, что, учитывая широкую 
поддержку, которой пользуется этот проект резо­
люции, удастся принять его на основе консенсуса и 
без поправок, как это имело место и в прошлом.

По нашему мнению, такое решение явилось бы 
отражением общей поддержки, которую между­
народное сообщество оказы вает деятельности и 
целям МАГАТЭ.

52. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски):  
Слово для внесения на рассмотрение проекта 
резолюции A /35/L .11 имеет представитель Юго­
славии.

53. Г-н ВУЧКОВИЧ (Ю гославия) {говорит по- 
английски):  Мы тщ ательно изучили доклад 
МАГАТЭ за  1979 год и заслуш али с большим вни­
манием и интересом заявление Генерального 
директора Агентства г-на Эклунда. Д оклад  МА­
ГАТЭ и заявление г-на Эклунда дали  нам четкое 
представление о деятельности Агентства за  отчет­
ный период. На протяжении этого времени меж- 
дунарбдное сообщество предпринимало действия, 
направленные на урегулирование некоторых не­
решенных проблем в области мирного использо­
вания атомной энергии. Роль, которую сыграло в 
этой деятельности Агентство, и особенно г-н 
Эклунд, заслуж ивает нашей полной поддержки. 
Ю гославия как член Агентства и его нынешнего 
Совета управляющих сделала все, что в ее силах, 
чтобы внести свой вклад в решение этих проблем. 
К ак и прежде, мы будем продолж ать активно 
сотрудничать с Агентством и оказы вать помощь 
г-ну Эклунду и его коллегам в выполнении их 
сложных задач.

54. События в области использования ядерной 
энергии как в мирных, так  и в военных целях ста­
новятся все более актуальными и привлекают 
пристальное внимание мировой общественности. С 
одной стороны, это объясняется тем, что имевшие 
место случаи аварий на атомных электростанциях 
привели к пересмотру и приостановке или к отме­
не строительства нескольких атомных электростан­
ций. С другой стороны, это является результа­
том все большего накопления запасов ядерного 
оружия и возросшей опасности ядерной войны. Не­
сомненно, этот интерес увеличивается такж е из-за 
острой проблемы энергетического кризиса. Поэто­
му не случайно, что доклад Агентства начинается 
с рассмотрения этой проблемы и роли, которую 
атомная энергия, вероятно, сыграет в экономиче­
ском развитии всех стран в предстоящее десяти­
летие. Важность этой проблемы возрастает с к а ж ­
дым днем. Ее воздействие проявляется особенно 
в странах, испытывающих недостаток в собствен­
ных источниках обычной энергии. По этой причи­
не мы придаем исключительное значение указан­
ному вопросу.

55. Прежде чем перейти к некоторым вышеупомя­
нутым проблемам, позвольте мне кратко остано­
виться на докладе МАГАТЭ. В целом доклад д а ­
ет наглядную картину деятельности, осущ ествляе­
мой Агентством. В нем подчеркивается возрастаю ­
щее значение атомной энергии в различных обла­
стях деятельности и обращ ается внимание на воз­
никающие при этом трудности, а такж е на пути 
их преодоления. Мы одобряем подход Агентства к 
этим проблемам, и выражаем надежду на то, что



она и впредь будет придавать большое значение 
позитивным аспектам использования атома на б ла­
го человечества.

56. К ак видно из доклада, Агентство уделяло зн а ­
чительное внимание расширению деятельности го­
сударств-членов в области ядерной энергетики и 
своим возможностям по оказанию помощи стра­
нам, которые приступают к разработке нацио­
нальных программ развития ядерной энергетики 
или находятся на начальном этапе этой деятель­
ности. Принимая во внимание аварии на атомных 
электростанциях и всевозрастаю щ ее число разви­
ваю щихся стран, которые уж е начали или плани­
руют разработку собственных программ разви­
тия ядерной энергетики, эта ориентация деятель­
ности Агентства заслуж ивает одобрения.

57. Агентство такж е активизировало свою д ея­
тельность в области гарантий, что мы такж е одоб­
ряем. Расширение деятельности в этой области 
является результатом увеличения числа устано­
вок, которые охвачены системой гарантий МАГА­
ТЭ. В принципе, мы поддерживаем мысль о том, 
что ядерные установки во всех странах, без исклю­
чения, должны быть включены в систему гаран ­
тий МАГАТЭ. По нашему мнению, только таким 
образом удастся устранить опасность и развеять 
оправданные или неоправданные подозрения, ко­
торые возникают в связи с разработкой программ 
по созданию ядерного оруж ия определенными го­
сударствами, не обладающими таким оружием. 
Важность достижения всеобщего соглашения по 
этому вопросу еще больше возрастает из-за по­
ступления сообщений о возможном взрыве ядер­
ного устройства в Ю жной Атлантике. Эти сооб­
щения отраж аю т опасения по поводу дальней­
шего распространения ядерного оружия, порож­
даемые функционированием в Южной Африке 
ядерных установок, не включенных в систему га­
рантий и представляющ их собой опасность.

58. Мы вновь с особым интересом отмечаем тот 
факт, что Агентство, осущ ествляя свою программу 
гарантий,

«не обнаружило никакого отклонения, которое 
бы свидетельствовало об отвлечении значитель­
ного количества охватываемых гарантиями 
ядерных материалов на производство ядерного 
оружия или для содействия любым другим во­
енным целям, или на производство любого дру­
гого ядерного взрывного устройства»®,

так же, как и его вывод о том, что

«ядерные материалы, на которые распростра­
няются гарантии Агентства, применялись по- 
прежнему в ядерной деятельности в мирных 
целях или же по ним была представлена дру­
гая соответствующ ая отчетность»®.

59. В докладе такж е отмечены трудности, воз­
никающие в связи с применением гарантий, осо-

* См. Международное агентство по атомной энергии, Еже­
годный доклад за 1979 год, ОС (XXIV)/627, пункт 16.

бенно В отношении привлечения на работу экспер­
тов. На наш  взгляд. Агентству необходимо оказать 
помощь в решении этой проблемы. Однако сле­
дует принять во внимание, что при наборе экспер­
тов рекомендуется соблюдать принципы справед­
ливого географического распределения таким 
образом, чтобы обеспечить надлежащ ее предста­
вительство развиваю щ ихся стран. Нам кажется, 
что еще более сложную проблему представляет 
собой многообразие систем гарантий. М еж дуна­
родное сообщество должно стремиться к устра­
нению такого многообразия путем выработки еди­
ной универсальной системы гарантий. Д остиж е­
ние нового международного консенсуса по этому 
вопросу представляет собой важнейшую задачу, 
которую нам предстоит решить в будущем.

60. Мы с интересом отметили увеличение средств 
на оказание технической помощи и на содействие 
использованию ядерной технологии. С таким же 
интересом мы следим за  усилиями, направлен­
ными на обеспечение посредством долгосрочного 
планирования более высокой степени прогнозиро­
вания й, соответственно, на создание возмож ­
ностей долгосрочного планирования такой помо­
щи в странах, которые ее получают. Мы одобряем 
данное направление деятельности Агентства и счи­
таем, что его следует развивать и в будущем. 
В связи с этим необходимо сделать все, чтобы 
темпы роста такой помощи соответствовали нуж ­
дам развиваю щ ихся стран, которые в наибольшей 
степени пострадали от нынешнего энергетическо­
го кризиса.

61. В докладе отмечается участие Агентства в 
М еждународной оценке ядерного топливного 
цикла. Без всякого намерения подвергать анализу 
эту деятельность мы считаем, что должное вни­
мание следует уделить пункту 2 0  доклада, в ко­
тором говорится, что Совет управляющих МА­
ГАТЭ учредил открытый для всех государств-чле­
нов Комитет для рассмотрения путей и средств 
обеспечения поставок ядерных материалов, обору­
дования и технологии и оказания услуг по ядер­
ному топливному циклу на более предсказуе­
мой и долгосрочной основе в соответствии с в за ­
имоприемлемыми соображениями нераспростра­
нения, а такж е для выработки рекомендаций по 
этим вопросам.

62. Ввиду широко распространенного убеждения 
в необходимости обеспечить дополнительные 
источники энергии, чтобы достичь нормального 
экономического роста, это решение Совета управ­
ляющих, которое, как мы понимаем, было утвер­
ждено на ежегодной конференции МАГАТЭ, явля­
ется обнадеживаю щ им шагом. Обеспечение ядер- 
ными материалами, оборудованием и технологи­
ей имеет огромное значение как для развитых, 
так и для развиваю щ ихся стран, поскольку речь 
идет о колоссальных капиталовложениях в р азр а­
ботку национальных ядерных программ и о значи­
тельных экспортных поступлениях, от которых едва 
ли какая-нибудь страна смогла бы отказаться. 
Услуги по ядерному топливному циклу в силу оче­
видных причин такж е имеют огромное значение



ДЛЯ развиваю щ ихся стран. Еще до образования 
М еждународной оценки ядерного топливного 
цикла мы, вместе с другими неприсоединившимися 
и развиваю щ имися странами, выступали за  учреж ­
дение такого органа. Впоследствии мы полностью 
поддержали это решение, надеясь на то, что все 
члены Агентства будут активно участвовать в 
его работе и внесут свой вклад в успешное вы­
полнение его задач.

63. Вопрос о сотрудничестве между государства­
ми в области использования ядерной энергии в 
мирных целях неоднократно обсуж дался в послед­
нее время на различных форумах. Я имею в виду 
прежде всего М еждународную оценку ядерного 
топливного цикла и вторую Конференцию участни­
ков Д оговора о нераспространении ядерного ору­
жия по рассмотрению действия Договора.

64. Какой бы полезной ни была М еж дународная 
оценка ядерного топливного цикла, в работе ко­
торой участвовала и моя страна, она, к сожалению, 
оказалась не в состоянии найти новые методы 
использования ядерной энергии, которые уменьши­
ли бы опасность распространения ядерного ору­
жия. Таким образом, несмотря на эту опасность, 
мы должны мириться с дальнейшим развитием и 
распространением нынешней технологии.

65. На Конференции участников Д оговора о не­
распространении ядерного оружия по рассмотре­
нию действия Д оговора довольно детально обсуж ­
дались проблемы беспрепятственных поставок 
ядерных материалов, а такж е передачи оборудо­
вания и технологии. Хотя по хорошо известным 
причинам на Конференции не удалось прийти ко 
всеобщему согласию относительно заклю читель­
ного документа, который отраж ал бы столь в а ж ­
ный прогресс в деле примирения позиций участ­
ников Д оговора о нераспространении ядерного 
оружия в области использования ядерной энергии 
в мирных целях, мы считаем, что результаты ее 
нельзя игнорировать. В действительности они 
представляют собой солидную основу для проведе­
ния намеченной на 1983 год международной кон­
ференции, на которой будут рассматриваться проб­
лемы в области сотрудничества государств по ис­
пользованию ядерной энергии в мирных целях.

6 6 . Все это указывает на то, что проблемы, стоя­
щие перед нами в области использования ядерной 
энергии в мирных целях, носят безотлагатель­
ный характер и невозможность прийти к их реш е­
нию или попытки решить их путем введения но­
вых ограничений суверенитета стран неизбежно 
приведут к появлению новых еще более трудных 
международных проблем, о пагубных послед­
ствиях которых все мы хорошо знаем.

67. С ознавая особую серьезность этих проблем 
и понимая, что они еще более ухудшают и без 
того напряженное и сложное международное 
положение, неприсоединившиеся страны три года 
назад предприняли шаг, направленный на созыв 
международной конференции для рассмотрения на 
государственном уровне проблем, возникающих в 
связи с разработкой национальных ядерных про­

грамм, учреждением национальных центров ядер­
ного топливного цикла и вообщ е в связи  с исполь­
зованием ядерной энергии в целях экономическо­
го и социального развития. Мы с удовлетворением 
отмечаем, что это предложение неприсоединив­
шихся стран ® получило всеобщую поддержку, и 
поэтому можем сегодня говорить об определенных 
сроках проведения такой конференции.

6 8 . И з доклада Генерального секретаря [А /5 5 / 
487 и A d d . l ] ,  который вклю чает ответы прави­
тельств относительно повестки дня, даты и про­
должительности международной конференции по 
содействию международному сотрудничеству в об­
ласти использования ядерной энергии в мирных 
целях, видно, что по этим вопросам существует 
широкое согласие. Достигнута общ ая догово­
ренность, что эта конференция долж на состояться 
в первом полугодии 1983 года и проходить в тече­
ние двух или трех недель. Что касается ее повестки 
дня, то, по существующему согласию, она долж на 
включать все политические и экономические во­
просы, относящ иеся к использованию ядерной 
энергии в мирных целях. На прошлогодней сес­
сии Генеральной Ассамблеи а такж е в своем от­
вете Генеральному секретарю во исполнение ре­
золюции 32 /50  ®, делегация моей страны изложи­
ла позицию правительства Ю гославии в отноше­
нии повестки дня указанной конференции. Эта 
позиция находится в полном соответствии с 
введением к докладу Генерального секретаря, в ко­
тором указывается, что обычно предлагаемые 
пункты повестки дня включали

«...содействие международному сотрудничеству 
в этой области; передачу материалов, оборудо­
вания, технологии и «ноу-хау»; вопросы, касаю ­
щиеся гарантий, безопасности и юридических и 
нормативных аспектов использования ядерной 
энергии в мирных целях, и роль международных 
организаций в этой области» [А/35 /487 , вве ­
дение, пункт б ] .

69. Принимая во внимание положительное от­
ношение государств — членов Организации О бъ­
единенных Наций к инициативе неприсоединив­
шихся стран и тот факт, что уж е состоялись конфе­
ренции по М еждународной оценке ядерного топ­
ливного цикла и по рассмотрению действия Д о ­
говора о нераспространении ядерного оружия и 
что их результаты, вероятно, будут в определен­
ной степени способствовать рассмотрению выш е­
указанных проблем на конференции с участием 
всех государств-членов, а такж е то,, что МАГАТЭ 
предприняло некоторые важны е шаги, которые 
могут стать значительным вкладом в подготовку 
конференции, группа неприсоединившихся стран, 
включая Ю гославию, внесла на рассмотрение 
проект резолюции A /35 /L . 11 о созыве конферен-

® См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, трид­
цать вторая сессия. Пленарные заседания, 58-е заседание, 
пункты 73—75.

 ̂ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, трид­
цать четвертая сессия. Пленарные заседания, 52-е заседание, 
пункты 86—98.

* См. документ А/33/332.



ЦИИ в первой половине 1983 года, и я имею честь 
представить его от имени этих стран.

70. При этом группа авторов исходила из следую­
щего: Генеральная Ассамблея на основе консен­
суса, в принципе, поддержала предложение о 
проведении конференции до 1983 года: возраже­
ния, которые выдвигались против определения д а ­
ты открытия конференции до получения резуль­
татов Международной оценки ядерного топлив­
ного цикла и Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рас­
смотрению действия Договора, отпали сами со­
бой: на 1982 год намечен напряженный план кон­
ференций, в которых будут участвовать многие 
или все государства-члены: и, что особенно важ­
но, в 1982 году состоится вторая специальная сес­
сия Генеральной Ассамблеи по разоружению, и 
она частично затронет эту проблему.

71. Группа также придерживается мнения, что, 
вследствие сложного технического и научного ха­
рактера проблем, которые подлежат рассмотрению 
на конференции, подготовку следует начать во­
время. Здесь мы имеем в виду необходимость ак­
тивного участия в ней МАГАТЭ, ЮНИДО, 
ПРООН, ФАО и других учреждений. Поэтому в 
проекте предлагается, чтобы на этой сессии Ас­
самблеи был учрежден подготовительный коми­
тет, который провел бы свою сессию в течение 
1981 года, желательно накануне ежегодной кон­
ференции МАГАТЭ в Вене, и принял бы на этой 
сессии соответствующие решения о повестке 
дня, дате открытия и продолжительности конфе­
ренции, утвердив свою программу работы и пред­
ставив рекомендации относительно роли МАГАТЭ 
и других органов Организации Объединенных На­
ций в подготовке и проведении конференции.

72. В проекте резолюции Генеральная Ассамблея 
просит все государства сообщить Генеральному 
секретарю не позднее 30 июня 1981 года свои 
мнения относительно даты открытия, продолжи­
тельности и места проведения конференции, а 
также роли МАГАТЭ и других органов Орга­
низации Объединенных Наций, для того чтобы 
подготовительный комитет имел в своем распо­
ряжении мнения возможно большего числа госу­
дарств.

73. Группа неприсоединившихся стран считает, 
что такой подход может значительно улучшить 
перспективы успешной подготовки и проведе­
ния конференции. Поэтому мы надеемся, что Гене­
ральная Ассамблея примет этот проект резолюции 
на основе консенсуса, так же как она принимала 
предыдущие резолюции по этому вопросу. В про­
тивном случае существует опасность того, что кон­
ференция не будет проведена вообще или будет от­
ложена, что, разумеется, не отвечало бы интере­
сам международного сообщества и оказало бы не­
благоприятное воздействие на разработку ядерных 
программ в развивающихся странах.

74. Мы согласны с тем, что решение по проек­
там резолюций, представленным по этому пункту 
повестки дня, будет принято на этой сессии в соот­

ветствующее время. Пока же мы готовы прове­
сти консультации с другими группами и государ­
ствами для достижения соглашения о составе под­
готовительного комитета и по другим вопросам, 
касающимся этой конференции.

75. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):  
Представители, очевидно, заметили, что в своем 
заявлении представитель Югославии подчеркнул, 
что решение по проекту резолюции A /35/L .11 не 
обязательно должно быть принято именно сегодня, 
а по возможности в соответствующее время после 
консультаций, которые проведут авторы проекта.

76. Г-н ПЕТРИ (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски):  Прежде всего делегация 
моей страны хотела бы выразить признатель­
ность Генеральному директору за его прекрасный 
доклад о деятельности МАГАТЭ за прошедший 
год. Накануне девятнадцатой годовщины своего 
самоотверженного руководства работой Агентства 
г-н Эклунд заставил нас серьезно задуматься о 
том, что ожидает нас в будущем году.

77. Г-н Эклунд представил объективный доклад 
о существующем положении дел в области ядер­
ной энергии. У него на это были все основания, 
ибо положение в области ядерной энергии в 
последние годы вызывает беспокойство. Мы счи­
таем, что это беспокойство порождено многообе­
щающими перспективами развития технологии, 
разрушительная сила которой слишком хорошо из­
вестна миру. Чрезвычайно важно, чтобы мир, 
полностью осознавший возможности использова­
ния атома в мирных целях, не превратился в мир, в 
котором материалы и технология по использова­
нию атома в разрушительных целях оказались бы 
неконтролируемыми. Для разрешения этой дилем­
мы на определенной стадии неизбежно должна 
была произойти переоценка ценностей. С нашей 
стороны, мы считаем, что в результате этого кон­
цепция мирного использования атома должна 
стать еще более жизнеспособной и действенной.

78. Первый этап этой переоценки завершился в 
начале прошлого года на заключительной пленар­
ной сессии Международной оценки ядерного топ­
ливного цикла. Время покажет, что это мероприя­
тие, в котором важнейшую роль играло МАГАТЭ, 
стало вехой на пути к тому дню, когда ядерная 
энергия будет вносить надлежащий вклад в удов­
летворение мировых потребностей в энергии, при 
условии, что безопасность окружающей среды для 
всех и безопасность мира в целом будут полно­
стью приниматься во внимание. Оценка предоста­
вит информационную основу для будущего про­
гресса в этой области.

79. Мы с удовлетворением отмечаем, что Агент­
ству предстоит играть ведущую роль в мероприя­
тиях, которые последуют за Международной оцен­
кой ядерного топливного цикла, и решительно под­
держиваем первый важный шаг, уже предприня­
тый в связи с созданием Комитета по гарантиро­
ванным поставкам. Как было ясно заявлено на 
Генеральной конференции, мы хотели бы, чтобы



ЭТОТ Комитет сосредоточил внимание на практи­
ческих ш агах по укреплению безопасности поста­
вок в ближайш ем будущем, открыв тем самым путь 
к достижению международного согласия в от­
ношении условий поставок на долгосрочной осно­
ве. С этой целью моя страна намерена принять 
активное участие в работе Комитета, а такж е в 
деятельности Агентства по международному хра­
нению запасов плутония и отработанного топлива.

80. В Соединенных Ш татах ученые, инженеры и 
общественные деятели пытаются нейтрализовать 
негативные — для развития ядерной энергетики — 
последствия аварии в Три-М айл-Айлэнде. Нам 
чрезвычайно повезло, что в результате этой а в а ­
рии никто не погиб и не пострадал, однако это 
слабое утешение. Этот случай многому нас научил, 
и мы надеемся, что в будущем сумеем не допу­
скать подобных аварий.

81. Президенту Картеру не так легко было при­
соединиться к выводу, который содерж ится в д е­
кларации, принятой на встрече в Венеции, о том, 
что «необходимо усилить роль ядерной энергети­
ки, с целью преодолеть нехватку энергии в мире». 
Однако правительство моей страны намерено до­
биться, чтобы со всей ответственностью учитыва­
лись законные требования охраны окружаю щ ей 
среды и чтобы в будущем развитие этой отрасли 
энергетики проходило с учетом охраны здоровья и 
всеобщего благосостояния. После аварии в Три- 
М айл-Айлэнде мы удвоили свои усилия, и поэтому 
нам отрадно видеть, что Агентство в настоящ ее 
время уделяет особое внимание своей программе 
безопасности и охраны здоровья. Н а всем про­
тяжении истекшего года в ответ на призыв Гене­
рального директора мы оказывали добровольную 
помощь; мы будем оказы вать ее и в будущем году. 
Мы надеемся, что другие государства, которые в 
состоянии оказать такую помощь, такж е внесут 
свой вклад.

82. П рограмма гарантий МАГАТЭ по-прежнему 
служит важнейшим элементом прилагаемых чело­
вечеством усилий, направленных на осущ ествле­
ние принципов нераспространения ядерного 
оружия и международного сотрудничества по мир­
ному использованию ядерной энергии. В ходе 
М еждународной оценки ядерного топливного 
цикла было единодушно отмечено, что гарантии 
МАГАТЭ необходимо поддерж ивать и совер­
шенствовать. Мы с удовлетворением отмечаем, 
что хотя на недавно заверш ивш ейся второй Кон­
ференции по рассмотрению действия Д оговора 
о нераспространении ядерного оружия, на ко­
торой присутствовали все участники Д оговора и 
не было достигнуто полного согласия по всем 
вопросам, почти единодушно была одобрена роль 
Агентства согласно Договору о нераспростране­
нии. Нам такж е отрадно отметить, что Конвенция 
о физической защ ите ядерных материалов, откры­
тая  д ля  подписания 3 марта 1980 года, уж е под­
писана 25 государствами. Соединенные Ш таты 
готовятся ратифицировать ее, и мы надеемся, 
что другие государства поступят так же.

83. В прошлом году в Совете управляющих и на 
Генеральной Конференции МАГАТЭ разверну­
лась дискуссия по программе технической по­
мощи Агентства. Мы полагаем, что после этого об­
суждения деятельность Агентства по оказанию 
технической помощи усилится. Одобрение Гене­
ральной конференцией ориентировочных плановых 
сумм добровольных взносов в размере 16,5 млн. 
долларов и 19 млн. долларов соответственно на 
1982 и 1983 годы создаст лучшую основу для р а з ­
вития этой важной программы как Агентством, так  
и государствами-членами. Н аш а делегация в Вене 
была рада объявить, что Соединенные Ш таты, 
после заверш ения необходимых процедур, внесут 
3,25 млн. долларов в качестве добровольного вкла­
да в установленную на 1981 год сумму в 13 млн. 
долларов.

84. Под выдающ имся руководством г-на Эклунда 
и благодаря самоотверженным усилиям его персо­
нала МАГАТЭ в прошлом году продолжало вно­
сить свой вклад в улучшение мира. Агентство по­
полнило перечень своих значительных достижений 
новыми успехами; эти успехи, по нашему мнению, 
в немалой степени объясняю тся традиционной ре­
шимостью Агентства всемерно выполнять свою 
уставную миссию, а такж е тем, что оно не отвле­
кается на другие проблемы, не имеющие отноше­
ния к его основным задачам , вне зависимости от 
их важности. Мы уверены, что МАГАТЭ будет 
и впредь придерж иваться этой традиции.

85. Г-н РАНГА (Индия) [говорит по-английски):  
Я хотел бы выразить удовлетворение делегации мо­
ей страны в связи с докладом МАГАТЭ за  1979 
год, представленным г-ном Сигвардом Эклундом, 
Генеральным директором Агентства. Я хотел бы 
такж е поблагодарить г-на Эклунда за  его прекрас­
ное вступительное слово, в котором содерж алась 
дополнительная информация, касаю щ аяся д ея­
тельности Агентства за  истекший год и важных 
задач, которые нам предстоит решить. Г-н Эклунд 
возглавляет МАГАТЭ уж е почти два десятиле­
тия, и его руководство деятельностью Агентства 
заслуж ивает всяческих похвал. Д елегация Индии 
уверена, что под его руководством МАГАТЭ и 
впредь будет действовать эффективно и плодотвор­
но в деле решения задач , возложенных на Агент­
ство его уставом. Строгое следование полож е­
ниям устава необходимо для того, чтобы мировое 
сообщество не теряло доверия к МАГАТЭ.

8 6 . Я хотел бы выразить Агентству благодар­
ность делегации моей страны за  помощь, оказан­
ную им в прошлом Индии в деле использования 
атомной энергии в мирных целях. П ризнавая в а ж ­
ную роль МАГАТЭ в развитии международного 
сотрудничества в области мирного использования 
атомной энергии, моя страна организовала у себя 
двадцать третью очередную сессию Генераль­
ной конференции МАГАТЭ, которая состоялась в 
декабре 1979 года в Дели. Г-н Сетна, председа­
тель индийской комиссии по атомной энергии, 
присутствовал на этой сессии и сделал на ней 
важное заявление. Я не хочу отнимать у Ассамблеи



время, повторяя те вопросы, на которые он обра­
щ ал наше внимание.

87. Недавно Агентство выработало новые дирек­
тивы по предоставлению технической помощи го­
сударствам-членам. С самого начала Индия возра­
ж ала  против этих новых директив, поскольку они 
не только являю тся дискриминационными, но и 
основаны на совершенно не имеющих отношения 
к делу соображениях. Кроме того, они противо­
речат уставу МАГАТЭ. Программа технической 
помощи Агентства долж на быть свободна от огра­
ничительных и преференциальных предваритель­
ных условий.

8 8 . Д елегация моей страны считает, что новые 
директивы должны быть пересмотрены и приведе­
ны в соответствие с уставом Агентства. В связи 
с дискриминационным характером новых правил 
Индия была вынуждена отказаться от техниче­
ского содействия со стороны Агентства. М оя стра­
на не против программы технического содействия 
Агентства. Фактически, Индия продолжает уча­
ствовать в этой программе Агентства в качестве 
донора. Правительство Индии продолжает вносить 
соответствующий добровольный вклад в эту про­
грамму. М оя делегация надеется, что часть новых 
директив, которые вызывают возраж ения, в ско­
ром времени будут отменены, с тем чтобы деятель­
ность Агентства по содействию развитию исполь­
зования атомной энергии в мирных целях не был 
нанесен ущерб.

89. Д елегация Индии считает, что необходимо 
найти перспективные и гарантированные источни­
ки финансирования, для того чтобы программа 
технической помощи Агентства могла эф ф ек­
тивно претворяться в жизнь. Поэтому моя деле­
гация приветствует факт проведения исследова­
ний для решения проблемы финансирования.

90. М оя делегация поддерживает деятель­
ность и программу Агентства в области ядерной 
безопасности. Правительство Индии, признавая 
важность подобной деятельности, внесло добро­
вольный вклад в бюджет Агентства на 1979 год, 
с тем чтобы оно могло расширить свою деятель­
ность в этой области.

91. Д елегация моей страны с сожалением отме­
чает, что сохраняется несбалансированность в 
функциях Агентства по осуществлению контроля 
и расширению деятельности. Необходимо защ и ­
тить человечество от использования ядерной энер­
гии в военных целях. Нашей целью долж но быть 
ядерное разоружение, однако Агентство лишь 
ограниченно финансирует деятельность в рамках 
режима нераспространения ядерного оружия.

92. Несбалансированность в мероприятиях по 
контролю и расширению деятельности продолжает 
проявляться при сопоставлении расходов по про­
граммам гарантий и программам расш ирения д ея ­
тельности. Эта несбалансированность не только не 
долж на расти, но долж на быть ликвидирована. 
Агентству не следует оказы вать предпочтения од­
ной части устава в ущерб другой, и оно не долж но

использоваться теми или иными странами или 
группами стран для достижения своих целей в об­
ласти ядерной энергии. Моя делегация надеется, 
что в этом направлении будут предприняты 
серьезные усилия.

93. Здесь я хотел бы прокомментировать главу 
ежегодного доклада Агентства за  1979 год, ко­
торая касается гарантий. В пункте 164 этой гла­
вы упоминаются не охваченные гарантиями ядер- 
ные установки только некоторых государств, не 
обладающих ядерным оружием. Там ничего не го­
ворится о ядерных установках и материалах, не 
охваченных гарантиями, в государствах, обла­
дающих ядерным оружием. По мнению прави­
тельства Индии, это упущение привело к серьезно­
му искажению фактов и создало неправильную, 
ошибочную картину, в соответствии с которой не­
которые государства, не обладаю щ ие ядерным 
оружием, позволяют себе заниматься деятельно­
стью, не охваченной гарантиями, в то время как 
над сегодняшним миром нависла ядерная опас­
ность в результате использования ядерной энер­
гии в военных целях. В следующем ежегодном 
докладе необходимо перечислить все ядерные 
установки, не охваченные гарантиями, как в ядер­
ных, так и неядерных государствах. Мы не должны 
обманывать себя, закры вая глаза на то, что ре­
альной угрозой международному сообществу явля­
ется распространение ядерного оружия государ­
ствами, обладающими ядерным оружием.

94. П одобная ж е искаж енная картина возникает 
после ознакомления с пунктами 12— 17 введения к 
ежегодному докладу под заголовком «Гарантии и 
Договор о нераспространении». М оя делегация 
хотела бы такж е, чтобы подобных искажений не 
было в следующем докладе.

95. В проекте резолюции A /35 /L .10  содержится 
ссылка на Конвенцию о физической защ ите ядер­
ных материалов. Правительство Индии уже у каза­
ло на недостатки этой Конвенции. В ней не учиты­
вается большое количество ядерных материалов, 
накопленных на складах для военных целей. Не 
учитываются возраж ения против включения тран ­
спортировки внутри государства в понятие между­
народной транспортировки. Помимо этих недо­
статков очевидно такж е, что Конвенция не может 
способствовать обеспечению физической защиты 
ядерных материалов.

96. М оя делегация выступает за принятие про­
екта резолюции A /35 /L .10  путем консенсуса. Этот 
шаг не является отступлением от нашей твердой 
позиции в отношении Д оговора о нераспростра­
нении ядерного оружия. Этот шаг должен такж е 
рассматриваться с учетом мнений, которые я вы­
сказал по некоторым аспектам представленного 
нам проекта резолюции.

97. Что касается проекта резолюции A /3 5 /L .1 1 о 
мирном использовании ядерной энергии для эко­
номического и социального развития, правитель­
ство Индии уже довело до сведения Генераль­
ного секретаря свою точку зрения. Эта точка зр е­
ния содержится в докладе Генерального секретаря



\А1351487\.  Моя делегация такж е поддерживает 
эту резолюцию.

98. Г-н И СРА ЭЛ ЯН  (Союз Советских С оциа­
листических Республик): Г-н Председатель, со­
ветская делегация, изучив доклад М еж дународ­
ного агентства по атомной энергии и выслушав 
заявление Генерального директора МАГАТЭ д-ра 
Эклунда, с удовлетворением отмечает, что как со­
держание доклада МАГАТЭ, так и выступление 
д-ра Эклунда свидетельствуют о большой работе, 
проделанной Агентством за  очередной год.

99. Советский Союз положительно оценивает 
важную роль Агентства в деле укрепления режима 
нераспространения ядерного оружия и осущ е­
ствления эффективного международного контроля 
над мирным использованием ядерной энергии и 
ядерной технологии, а такж е в деле развития со­
трудничества государств в области ядерной энер­
гии. З а  годы своего сущ ествования Агентство д о ­
казало свою способность быть важным инстру­
ментом в борьбе за  поддержание мира и укрепле­
ние международного сотрудничества.

100. Одной из важнейших задач , стоящих перед 
Агентством в соответствии с его Уставом и выте­
кающих из Договора о нераспространении ядер­
ного оружия, является укрепление режима нерас­
пространения ядерного оружия. Важность этой 
задачи объясняется, в частности, тем, что подлин­
но успешное и плодотворное сотрудничество в 
области атомной энергии в интересах всех стран 
может быть обеспечено лиш ь в условиях, когда 
международное сообщество будет гарантировано 
от того, чтобы такое сотрудничество могло бы стать 
каналом расползания ядерного оружия.

101. Важной вехой в деле укрепления режима 
нераспространения стала вторая Конференция 
по рассмотрению действия Д оговора о нераспро­
странении ядерного оружия.

102. Генеральный секретарь Ц К  КПСС, П редсе­
датель Президиума Верховного Совета СССР тов. 
Л . И. Брежнев в своем послании участникам вто­
рой Конференции по рассмотрению действия Д о ­
говора подчеркнул:

«После вступления Д оговора в силу прошло 
десять лет, и сейчас можно с полным основанием 
говорить, что его заключение явилось важным 
шагом на пути сдерж ивания гонки ядерных во­
оружений во имя интересов мира на земле.

Договор о нераспространении ядерного ору­
ж ия эффективно служит интересам стран, как 
больших, так и малых, как ядерных, так и не­
ядерных, как промышленно развитых, так  и р а з­
вивающихся... Договор залож ил такж е солид­
ную основу для развития плодотворного между­
народного сотрудничества в деле мирного при­
менения атомной энергии, создал благоприятные 
условия для широкого использования энергии 
атома в созидательных целях. Советский Союз 
считает необходимым — особенно в нынешних 
условиях — реализовать положения Д огово­

ра о принятии эффективных мер по прекращ е­
нию гонки ядерных вооружений и разоруж е­
нию. Наши предложения по прекращению про­
изводства и ликвидации ядерного оружия, пол­
ному запрещ ению испытаний такого оружия и 
другие хорошо известны. Мы будем самым на­
стойчивым образом продолжать добиваться их 
скорейшего претворения в жизнь»®.

103. Советский Союз положительно оценивает 
откровенную и плодотворную дискуссию в ходе 
второй Ж еневской конференции, которая выявила 
общность взглядов ее участников по целому р я ­
ду вопросов, связанных с рассмотрением действия 
Д оговора о нераспространении ядерного оружия. 
И главный вывод, который можно сделать, в том 
числе и с учетом итогов прошедшей конферен­
ции,— это то, что ж изнь подтвердила исключи­
тельную важность, высокий международный авто­
ритет и действенность Д оговора. На Конференции 
было вновь подчеркнуто, что созданный Д огово­
ром режим нераспространения ядерного оружия 
обеспечивает оптимальные условия для сотруд­
ничества государств на международной арене в 
целях надежного предотвращения расползания 
ядерного оруж ия и широкого использования атом­
ной энергии для мирного созидательного строи­
тельства.

104. Все выступавшие в ходе дискуссии на Кон­
ференции единодушно высказались за то, чтобы 
те страны, которые не являю тся до сих пор участ­
никами Договора, присоединились к нему в бли­
жайш ем будущем.

105. Важное место в работе Конференции, н аря­
ду с проблемой предотвращения расползания 
ядерного оружия, заняли вопросы ограничения и 
прекращения гонки вооружений, прежде всего 
ядерных. Была вы сказана серьезная обеспокоен­
ность современной ситуацией в этой области. Мы 
убеждены в необходимости сохранения разрядки 
как ведущей тенденции мировой политики, в пред­
отвращении нового витка гонки вооружений, ре­
альных мер в направлении ограничения гонки 
вооружений и разоруж ения.

106. Обуздание гонки вооружений и разоруж е­
ние — общ ая задача всех стран, и ее скорейшее ре­
шение, безусловно, откроет новые широкие воз­
можности для развития сотрудничества в обла­
сти мирного использования энергии атома.

107. На Конференции была дана высокая оцен­
ка работе МАГАТЭ во всех областях его деятель­
ности. Важным позитивным выводом является 
мнение ее участников, что деятельность МАГАТЭ 
по контролю осуществляется с уважением суве­
ренных прав государств, не препятствует эко­
номическому или техническому развитию участни­
ков Д оговора и не ставит каких-либо преград

 ̂ См. Заключительный документ Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотре­
нию действия Договора { N P T /C O N F /Il/22 /Il) , 1-е заседа­
ние, пункт 44.



международному сотрудничеству в области ис­
пользования атомной энергии в мирных целях.

108. В ходе дискуссии на Конференции имели 
место высказывания по вопросам, тесно связан ­
ным с деятельностью МАГАТЭ, в частности от­
носительно принципов ядерного экспорта. Особо 
следует отметить то, что мало кто из участников 
Конференции ставил под сомнение полезность 
принципиальной договоренности относительно 
общей политики в области ядерного экспорта и пе­
редачи ядерной технологии. В .этом смысле в аж ­
ную роль призван сыграть созданный сессией Со­
вета управляющих в июне 1980 года Комитет пол­
ного состава для рассмотрения проблем гаран ­
тированного снабжения ядерным топливом, пере­
дачи технологии и оборудования, а такж е предо­
ставления услуг в области ядерного топливного 
цикла.

109. Уделив значительную часть своего времени 
вопросам развития международного сотрудниче­
ства в области мирного использования ядерной 
энергии, участники Конференции фактически при­
шли к выводу, что такое сотрудничество может 
успешно и плодотворно развиваться лиш ь в усло­
виях всемерного укрепления режима нераспро­
странения ядерного оружия, при строгом соблю­
дении всех положений Д оговора на этот счет.

ПО. Таким образом, оценивая итоги Ж еневской 
конференции, можно сделать вывод о том, что она 
явилась новым шагом на пути укрепления реж и­
ма нераспространения ядерного оружия в усло­
виях доступа всех государств без какой-либо дис­
криминации к использованию ядерной энергии и 
ядерной технологии в мирных целях под эффектив­
ным международным контролем в соответствии с 
нормами МАГАТЭ.

111. Рассм атривая доклад МАГАТЭ на нынеш­
ней сессии Генеральной Ассамблеи и обращ ая 
взгляд в будущее, следует особо подчеркнуть, что 
по-прежнему задачей первостепенной срочности и 
важности продолжает оставаться укрепление ре­
жима нераспространения. Многие государства — 
члены МАГАТЭ обеспокоены сообщениями о 
том, что расш иряется число стран, в которых 
имеются установки по производству обогащ ен­
ного урана, не находящ иеся под его контролем. В 
МАГАТЭ не раз звучали предостережения об опас­
ных сигналах по этому поводу, поступающих из 
различных районов мира. О бращ алось внимание 
на опасность появления ядерного оруж ия в руках 
государств, расположенных в районах напряж ен­
ности и конфликтов. В частности, прямо указы ва­
лось на планы создания ядерного оружия в Южно- 
Африканской Республике и Израиле.
112. По нашему глубокому убеждению, участие в 
Договоре о нераспространении всех без исключе­
ния государств способствовало бы созданию н а­
дежных барьеров на пути распространения ядер­
ного оруж ия и условий для гармоничного р а з ­
вития ядерной энергетики и осуществления круп­
номасштабного сотрудничества в этой важной 
области.

113. Наряду с предотвращением расползания 
ядерного оруж ия по нашей планете на Агентство 
по его уставу, как известно, возложена задача 
развития международного сотрудничества в мир­
ном использовании атомной энергии. В настоящее 
время в условиях, когда в мире налицо «голод» на 
ископаемое топливо, интерес и стремление к при­
обретению и ускоренному развитию мирной ядер­
ной технологии ощ ущ ается в большом числе стран, 
как экономически развитых, так и развивающихся. 
В докладе Агентства, совершенно справедливо от­
мечается, что можно ускорить меры по экономии 
энергии в мире, можно осуществить более круп­
ные капиталовложения в альтернативные техно­
логии, но маловероятно, чтобы в течение двух — 
трех десятилетий эти меры оказали ощутимое 
влияние на обеспечение мировых потребностей в 
электроэнергии. В результате ядерная энергетика 
продолжает оставаться одним из важнейших 
источников электроэнергии. В этой связи, есте­
ственно, будет неуклонно расти роль и значение 
Агентства.

114. Советский Союз, достигший существенных 
результатов в использовании энергии атомного 
ядра д ля  созидательных целей, активно участвует 
в международном многостороннем сотрудничестве 
в этой области и делится своими достижениями с 
заинтересованными странами как через посредство 
МАГАТЭ, так  и на двусторонней основе путем пе­
редачи знаний, оказания технической помощи, уча­
стия в обмене ядерными материалами, научной и 
технической информацией. Советский Союз оказы­
вает услуги ряду стран в обогащении ядерного 
топлива. Ядерная энергия становится важным 
фактором экономического и социального развития 
для многих стран мира, В силу ряда объектив­
ных и субъективных причин этот процесс идет не­
равномерно, но он уже необратим. В этих усло­
виях на современном этапе научно-техническо­
го развития все большее значение приобретает со­
трудничество стран в решении энергетических 
проблем. В этой связи следует отметить важную 
роль, которую играет Агентство в организации 
такого сотрудничества. Советский Союз поддер­
ж ивал и будет продолжать поддерживать науч­
но-технические программы Агентства. Мы с удо­
влетворением отмечаем, что эта работа проводит­
ся Агентством с должным учетом нужд развиваю ­
щихся стран, и это находит конкретное вы раж е­
ние практически во всех научно-технических про­
граммах департаментов секретариата МАГАТЭ. 
Из года в год растут добровольные взносы го­
сударств — членов МАГАТЭ в фонд технической 
помощи. Исходя из своей линии на оказание тех­
нического содействия развиваю щ имся странам — 
членам МАГАТЭ, советское правительство при­
няло решение об увеличении своего доброволь­
ного взноса в фонд технической помощи до 1050 
тыс. рублей в национальной валюте, что выше р ас­
четной цифры секретариата. К ак и в прошлые го­
ды, эти средства могут быть использованы Агент­
ством для приобретения в Советском Союзе 
оборудования, ядерных материалов для исследова­
тельских целей, тепловыделяющих элементов для



исследовательских реакторов с небольшим обога­
щением по урану-235, а такж е проведения в Со­
ветском Союзе учебно-ознакомительных меро­
приятий для специалистов из развиваю щ ихся 
стран. По программе подготовки кадров Советский 
Союз израсходует сверх обозначенной выше сум­
мы 100 тыс. рублей на организационно-техниче­
ские мероприятия.

115. Ранее Советский Союз заявил на XXII Ге­
неральной конференции МАГАТЭ о безвозмездном 
выделении в фонд МАГАТЭ на пятилетний период 
50 килограммов урана-235 в качестве вклада в дея­
тельность Агентства в области мирного использо­
вания атомной энергии.

116. И дя навстречу пожеланиям ряда развиваю ­
щихся стран, Советский Союз решил не возраж ать 
против установления ориентировочных размеров 
добровольного фонда технической помощи на 
1982 и 1983 годы соответственно в 16 и 19 млн. 
долларов, имея в виду, что принципы формиро­
вания фонда на добровольной основе и в нацио­
нальной валюте государств-членов остаются не­
изменными. Советский Союз готов и в дальней­
шем оказы вать экономическое и техническое со­
действие заинтересованным в этом развиваю щ им­
ся странам.

117. Под углом зрения максимального исполь­
зования возможностей МАГАТЭ в области со­
трудничества в мирном использовании атомной 
энергии Советский Союз анализирует и оценивает 
любые предложения, касаю щ иеся тех или иных ме­
роприятий международного масш таба. Иными сло­
вами, мы исходим из, того, что вопросы сотруд­
ничества в области ядерной энергии, имеющие дей­
ствительно большое значение как для развитых, 
так и для развиваю щ ихся стран, должны рас­
сматриваться в рамках МАГАТЭ. Такой наш под­
ход распространяется и на проведение конферен­
ций, совещаний и симпозиумов по содействию меж ­
дународному сотрудничеству в области исполь­
зования ядерной энергии в мирных целях.

118. Ш ирокое использование ядерной энергии на 
благо человека во всем мире зависит в значи­
тельной мере от успехов в этой области на нацио­
нальном уровне. Опыт отдельной страны становит­
ся достижением многих, и мы являемся свидетеля­
ми все возрастаю щ его вклада многих стран в д о ­
стижения современной атомной науки и техники. 
Хорошим примером этого могут служить резуль­
таты программы М еждународной оценки ядерно­
го топливного цикла [ МО Я Т Ц ] .

119. В нашей стране первостепенное значение 
при разработке и решении проблем развития атом­
ной энергетики и ее топливного цикла придается 
обеспечению безопасной работы атомных элек­
тростанций и предприятий атомной промышлен­
ности. Мы высоко оцениваем деятельность Агент­
ства по разработке норм и правил по безопасности 
атомных электростанций. Р азви вая  ядерную 
энергетику, Советский Союз одновременно осущ е­
ствляет широкое международное сотрудничество в

этой области как на двусторонней основе, так  и в 
рамках МАГАТЭ. Д остижения советской атом­
ной науки и техники становятся доступными всем 
странам благодаря публикациям и докладам со­
ветских ученых на различных международных 
конференциях и симпозиумах, а такж е благодаря 
участию советских специалистов в мероприятиях 
МАГАТЭ.

120. Одновременно с развитием классической 
атомной энергетики, основанной на делении тяж е­
лых ядер, в Советском Союзе продолжаю тся ши­
рокие исследования по разработке и созданию 
энергетических установок следующего поколе­
ния — термоядерных реакторов синтеза.

121. Долговременные программы развития ядер­
ной энергетики для многих стран связаны  с проб­
лемой надежного обеспечения атомных электро­
станций топливом. К ак мы уже указывали выше, 
озабоченность этих стран ядерно-топливной 
проблемой наш ла свое отражение в решении июнь­
ской (1980 года) сессии Совета управляющих МА­
ГАТЭ о создании Комитета полного состава для 
рассмотрения проблем гарантированных ядерных 
поставок при соблюдении эффективных мер нерас­
пространения ядерного оружия.

122. Советский Союз принял решение об уча­
стии в работе этого Комитета, понимая нужды 
развиваю щ ихся стран и их стремления к обеспе­
чению стабильного и надежного рынка ядерных 
материалов и оборудования. Наш а страна обес­
печивает ядерным топливом атомные электростан­
ции, строящ иеся или уж е построенные при техни­
ческом содействии Советского Союза, на долго­
срочной основе, а такж е предоставляет услуги 
по обогащению урана, представляемого заказчи ­
ком. Однако мы это делаем, строго руководствуясь 
действующими договоренностями о контроле за  
ядерным экспортом в интересах эффективного 
режима нераспространения ядерного оружия. 
Принимая решение об участии в Комитете по ядер­
ным поставкам, мы исходим из того, что Комитет 
в своей работе будет полностью учитывать сущ е­
ствующие договоренности в этой области. Толь­
ко на этой основе можно говорить о создании 
реальных условий для разработки надежной систе­
мы гарантированного снабжения стран ядерным 
топливом без опасений, что эта система может 
быть использована в качестве канала для рас­
пространения ядерного оружия и других ядерных 
взрывных устройств.

123. Мы придаем большое значение успешному 
выполнению Агентством своих обязанностей по 
применению гарантий. Мы с удовлетворением от­
мечаем, что в 1979 году, как и в предыдущие 
годы, не было переключения находящ ихся под га ­
рантиями ядерных материалов на производство 
ядерного оружия, для военных целей или для про­
изводства какого-либо другого ядерного взры в­
ного устройства. К ак известно, в последние годы 
объем деятельности МАГАТЭ по применению га­
рантий существенно возрос, под контроль по­
ставлены такие сложные установки, как заводы



ПО переработке и обогащению урана и изготовле­
нию смешанного топлива. Это выдвинуло перед 
Агентством ряд задач , успешное решение которых 
позволит достичь требуемой эффективности 
контроля. Н аш а страна и впредь будет поддерж и­
вать деятельность МАГАТЭ в области гарантий. 
В этой связи, в частности, надо отметить, что на 
1980— 1982 годы в Советском Союзе выделен 
1 млн. рублей на проведение работ по техниче­
ской поддержке гарантий, и в настоящ ее время 
согласуется программа этих работ.

124. Говоря о продолжаю щ емся развитии ис­
пользования ядерной энергии в мирных целях и 
осуществлении мер по гарантиям, наш а делега­
ция хотела бы подчеркнуть важную  роль, которую 
играет в этой области Агентство и его Генераль­
ный директор д-р Эклунд. В Советском Союзе вы­
соко оценивается деятельность МАГАТЭ по обес­
печению научно-технического сотрудничества в об­
ласти мирного использования ядерной энергии и 
обмена информацией, вклю чая проведение меж ­
дународных научных конференций и оказание з а ­
интересованным странам технической помощи. 
Н аш а страна, широко использующая энергию 
атома в созидательных целях, готова и впредь 
делиться своим опытом и научно-техническими 
знаниями в этой области во имя дальнейшего про­
гресса.

125. В заключение, г-н Председатель, мне хоте­
лось бы еще раз подчеркнуть, что Агентство в 
целом успешно работает на пользу мира и без­
опасности, укрепления режима нераспростране­
ния, развития международного сотрудничества в 
области мирного применения ядерной энергии, и в 
этой связи мне хотелось бы пожелать Агентству 
дальнейших успехов в его высокой миссии.

126. Мы вы раж аем  уверенность, что дальней­
ш ая плодотворная деятельность МАГАТЭ будет 
способствовать эффективному сотрудничеству в 
деле мирного использования ядерной энергии, вне­
сет значительный вклад в повышение эффектив­
ности Д оговора о нераспространении ядерного 
оружия, придаст ему дополнительный зап ас проч­
ности.

127. Г-н КРУТЧ (Германская Д емократическая 
Республика) (говорит по-английски):  Д оклад  
МАГАТЭ за  1979 год и великолепное выступле­
ние сегодня его Генерального директора г-на 
Эклунда подтверждают, что Агентство внесло 
плодотворный вклад в развитие международного 
сотрудничества в области мирного использования 
ядерной энергии и в укрепление режима нерас­
пространения ядерного оружия.

128. Деятельность МАГАТЭ служит благород­
ной цели использования достижений научно-техни­
ческого прогресса на благо народов, а не во вред 
им.

129. Работа Агентства — и мы можем д аж е ска­
зать  — судьба нашей Организации, нерасторжимо 
связана с режимом нераспространения ядерного

оружия и его основным элементом — Договором о 
нераспространении ядерного оружия.

130. Будучи одной из первых стран, подписавших 
Договор, Германская Д емократическая Республи­
ка подтверж дает свою приверженность целям это­
го Договора. За  десять лет, прошедших со времени 
подписания Договора, он стал реальностью между­
народной жизни и оказал позитивное воздействие 
на усилия в достижении разрядки, разоруж ения и 
укрепления международной безопасности.

131. Это было подтверждено на второй Конфе­
ренции участников Д оговора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Д ого­
вора, хотя, к сожалению, конференция не смогла 
достичь согласия относительно текста заклю чи­
тельного документа. Несмотря на различные по­
зиции по некоторым вопросам, стороны Д оговора 
заявили о своей поддержке этого международ­
ного документа и подчеркнули важность принципа 
нераспространения ядерного оружия.

132. Мы согласны со всеми государствами, вы­
разившими озабоченность по поводу продолжаю ­
щейся гонки вооружений, и рассматриваем недав­
ние решения Организации Североатлантического 
договора [НАТО] о вооружении стран НАТО 
как результат проведения политики конфронта­
ции, которая вновь создает угрозу миру и без­
опасности и затрудняет международное сотрудни­
чество, особенно в области мирного использова­
ния ядерной энергии. Единственным выходом из 
сложившегося положения является усиление 
мер по обузданию гонки вооружений, прежде все­
го в области ядерных вооружений, и начало про­
цесса разоруж ения.

133. Хорошо известно, что Германская Д емо­
кратическая Республика так  же, как Советский Со­
юз и другие социалистические страны, выступает 
за  скорейшее заключение договора о всеобщем и 
полном запрещ ении испытаний ядерного оружия, 
стремится обеспечить неядерным государствам эф ­
фективные гарантии безопасности и настоятель­
но призывает к началу переговоров о всеобъемлю­
щем ядерном разоружении.

134. Выдвижение необходимых инициатив в этой 
области такж е входит в задачу тридцать пятой 
сессии Генеральной Ассамблеи. Все, что было сде­
лано до сих пор в области ограничения вооруже­
ний и разоруж ения, долж но быть использовано и 
закреплено для достижения прогресса в таком 
сложном процессе. Это касается прежде всего 
Договора о нераспространении ядерного оружия. 
Мы решительно поддерживаем усилия, направлен­
ные на то, чтобы придать этому Д оговору универ­
сальный характер.

135. Работа МАГАГЭ в области гарантий являет­
ся значительным вкладом в укрепление режима 
нераспространения ядерного оружия. Д оклад  о 
применении гарантий дает возможность сделать 
вполне обоснованный вывод о том, что ядерные 
материалы, на которые распространяю тся гаран­



тии Агентства, применялись по-прежнему в ядер­
ной деятельности в мирных целях.

136. Подтверждение Агентством такого вывода 
имеет важнейш ее значение д ля  создания и укреп­
ления доверия между государствами, необходимо­
го для мирного сотрудничества. Германская Д е­
мократическая Республика по-прежнему будет 
поддерживать усилия секретариата по повыше­
нию эффективности гарантий.

137. С другой стороны, мы с тревогой отмечаем, 
что количество неядерных государств, использую­
щих неохваченные гарантиями ядерные установ­
ки, не изменилось. Более того, согласно сооб­
щениям, их число в ближайш ем будущем может 
даж е возрасти.

138. Таким образом, требования о полном выпол­
нении заключенных соглашений о гарантиях, а 
такж е о том, чтобы неядерные государства поста­
вили свою ядерную деятельность под контроль 
МАГАТЭ, имеют особую важность.

139. Успешно подготовив Конвенцию о физи­
ческой защ ите ядерных материалов и открыв ее 
для подписания, МАГАТЭ тем самым выпол­
нило важную задачу. Германская Д емократиче­
ская Республика подписала эту Конвенцию и гото­
вится ратифицировать ее. Н аш а страна надеется, 
что государства — члены Организации О бъеди­
ненных Наций присоединятся к этому документу, 
имеющему важнейш ее значение для дела ядер­
ной безопасности.

140. Мы высоко оцениваем деятельность МА­
ГАТЭ по успешному заверш ению М еж дународ­
ной оценки ядерного топливного цикла. Одним из 
результатов такой деятельности явилось учреж де­
ние Советом управляющих МАГАТЭ Комитета 
по гарантированным поставкам. Германская Д е ­
мократическая Республика принимает активное 
участие в работе Комитета, ставя при этом цель 
проследить за тем, чтобы рекомендации и пред­
ложения, подготавливаемые этим Комитетом, со­
ответствовали усилиям по дальнейшему укреп­
лению режима нераспространения ядерного ору­
жия.

141. Германская Демократическая Республика 
одобряет план созыва в 1983 году конференции по 
развитию международного сотрудничества в об­
ласти использования ядерной энергии в мирных 
целях. В соответствии с заявлением нашего пра­
вительства по этому вопросу, главной задачей кон­
ференции долж но стать укрепление и дальнейшее 
развитие основных принципов, на которых основы­
вается международное сотрудничество в этой 
области. Это придаст новый импульс деятельно­
сти в области ядерной энергии. В данном контексте 
мы рассматриваем дальнейшее укрепление режима 
нераспространения ядерного оружия в качестве 
составной части этого процесса.

142. МАГАГЭ долж но играть главную роль в 
подготовке и проведении этой конференции. Б о ­
лее чем за  два десятилетия своей деятельности

Агентство накопило ценный опыт в этой обла­
сти.

143. Позвольте мне сделать некоторые зам еча­
ния по конкретным пунктам доклада. Нынешняя 
программа работы имеет более ясную и четко вы­
раженную  идею и структуру, чем предыдущая 
программа. В ней учтены современные тенденции 
в области использования ядерной энергии в мир­
ных целях.

144. Н аш а страна внесет свой вклад  в успешное 
осуществление этой программы, придавая особое 
значение следующим ее пунктам: техническая по­
мощь, гарантии, ядерная безопасность, атомная 
энергетика и международная система ядерной 
информации. Мы вы раж аем благодарность секре­
тариату  МАГАГЭ за  его усилия по сохранению 
темпов роста бю джета на 1981 год в допустимых 
пределах. Увеличение бюджетных ассигнований 
на такие специальные цели, как гарантии, техни­
ческая помощь, ядерная безопасность и защ ита 
окруж аю щ ей среды, полностью  о п р ав д ан о . 
Все это — важнейшие области организаторской 
деятельности Агентства. О бязательство МАГАГЭ 
осущ ествлять контроль в соответствии с положе­
ниями Д оговора о нераспространении ядерного 
оружия влечет за  собой дополнительные расхо­
ды, особенно в связи с необходимостью повышать 
эффективность гарантий, расш ирять и укреплять 
их как в материальном, так  и техническом отно­
шении. Кроме того, необходимо учитывать и тот 
факт, что все более широкое использование ядер­
ной энергии в мирных целях требует, чтобы новые 
ядерные установки, ядерные материалы и оборудо­
вание ставились под контроль МАГАГЭ.

145. В соответствии с политикой оказания под­
держки и экономической помощи развиваю щ имся 
странам Германская Демократическая Республи­
ка считает своей важной задачей сделать соот­
ветствующий взнос такж е и в рам ках программы 
технической помощи МАГАГЭ. При этом мы исхо­
дим из того, что наш добровольный взнос на про­
тяжении нескольких последних лет всегда был 
больше причитающейся с нас доли в заплани­
рованной сумме взносов. Гак ж е будет и в 1981 го­
ду. Германская Д емократическая Республика при­
няла решение об увеличении своего взноса в 1981 
году до 325 тыс. марок. Благодаря тесному со­
трудничеству между Секретариатом МАГАГЭ и 
соответствующими органами Германской Д емо­
кратической Республики добровольный взнос 
нашей страны, сделанный в национальной валю ­
те, был полностью использован для оказания тех­
нической помощи.

146. Кроме того, на рассмотрение секретариата 
Агентства была представлена долгосрочная комп­
лексная программа, в осуществлении которой моя 
страна готова предложить свое сотрудничество. 
В программе учитываются основные тенденции 
в области использования ядерной энергии в мир­
ных целях, а такж е конкретные пожелания, вы­
сказанные развиваю щ имися странами. В соответ­
ствии с уставом МАГАГЭ была создана эффектив­



ная система финансирования технической помощи. 
В этой связи необходимо учитывать, что такая  
помощь может оказываться только на доброволь­
ной основе. Быстрое увеличение объема техниче­
ской помощи за  прошедшие годы оправдывает 
целесообразность применения данного принципа. 
Принимая это во внимание, Германская Д ем о­
кратическая Республика поддерж ала принятое на 
основе согласованного мнения решение об установ­
лении на следующие два года ориентировочных 
плановых заданий в области финансирования тех­
нической помощи.

147. В заключение я хочу выразить свою благо­
дарность и признательность Генеральному дирек­
тору МАГАГЭ, г-ну Сигварду Эклунду, и его пер­
соналу за  отличную работу, проделанную в прош ­
лом году.

148. Г-н БЕ Л ЬГРА М И Н О  (Аргентина) [говорит 
по-испански)  : В своем выступлении на данной Ас­
самблее я намереваюсь изложить в рам ках обсуж ­
дения пункта 14 повестки дня некоторые соображ е­
ния делегации моей страны в отношении доклада о 
деятельности МАГАГЭ за  1979 год и в целом от­
носительно важной роли использования ядерной 
энергии в мирных целях как ф актора экономиче­
ского развития народов.

149. В первую очередь, я хотел бы еще раз вы ра­
зить признательность правительства Аргентины 
Генеральному директору Агентства г-ну С игвар­
ду Эклунду за  эффективную работу, проделан­
ную им лично и его персоналом. Ш ирокий спектр 
деятельности, осуществленной в 1979 году, как 
обычно точно отражен в докладе, представленном 
на рассмотрение Генеральной Ассамблеи. Мы вы­
раж аем  удовлетворение не только в связи с вы­
полнением Агентством своих задач , но и работой 
недавно созданного Комитета по гарантированным 
поставкам, которому мы желаем всяческих успе­
хов в его важной миссии.

150. В настоящ ее время было бы излишне вновь 
напоминать о том, что для некоторых стран воз­
можность располагать сегодня или в будущем 
ядерной энергией станет вопросом их дальнейш е­
го сущ ествования, а д ля  всех стран в целом воз­
можность использования атома в мирных целях 
явится эффективным стимулом развития их нацио­
нального потенциала. Следовательно, осущ ествле­
ние таких задач  следует поощрять. По разным 
причинам — и об этом делегация моей страны 
очень сож алеет — дела обстоят не так. Д о тех пор, 
пока члены международного сообщества не будут 
искренне и решительно разделять эту точку зре­
ния, надо еще и еще раз напоминать о ней.

151. И з числа ресурсов, количество которых вы­
зывает беспокойство за  будущее нашей планеты, 
наиболее остро стоит вопрос об энергоресурсах. 
Здесь переплетаются факторы реального полож е­
ния дел и факторы, продиктованные политиче­
скими соображениями. Они оказываю т глубокое 
воздействие на современную эпоху. Несмотря на 
то, что очень трудно определить, как дальш е бу­

дут развиваться события, мы стоим недалеко от 
истины, предполагая, что ископаемые топливные 
ресурсы будут исчерпаны к середине следующего 
столетия, а уран, если его использовать с макси­
мальной эффективностью, станет в недалеком 
будущем основным источником энергии.

152. Аргентинская Республика, отдаю щ ая себе 
отчет в серьезности положения, на протяжении 
многих лет уделяет особое внимание и прилагает 
значительные усилия по развитию своих возмож ­
ностей в области использования ядерной энер­
гии в мирных целях. По мере своих средств и воз­
можностей она такж е оказывает многостороннюю 
помощь осуществлению задач МАГАГЭ. Мы счи­
таем, что Агентство играет жизненно важную роль, 
поскольку человечеству требуется «большее чи­
сло» атомных электростанций «лучшего каче­
ства» для покрытия своих будущих потребностей. 
Говоря «лучшего качества», мы имеем в виду бо­
лее эффективные и надежные установки, и здесь 
мы находимся в большой зависимости как от тех­
нологии, которую создают наиболее развитые стра­
ны, так и от механизмов МАГАГЭ.

153. С другой стороны, нас, естественно, беспоко­
ит проблема все более широкого использования 
ядерной энергии в разных странах в связи с р а з ­
витием технологии. Будучи миролюбивой страной 
и,— что ещ е более важ но,— доказав это своей 
историей, Аргентина безоговорочно уваж ает и под­
держ ивает механизм гарантий Агентства и даж е 
согласна с необходимостью их пересмотра, с тем 
чтобы усоверш енствовать этот механизм с учетом 
достижений в области ядерных установок.

154. Однако нам не хотелось бы, проявляя обес­
покоенность в связи с этим вопросом, упускать из 
виду еще более важную  проблему, которую вызы­
вают такие реальные, такие действенные при­
чины, которые, например, отражены в представля­
ющем большую ценность «Всеобъемлющем иссле­
довании, касаю щ емся ядерного оружия», под­
готовленном группой экспертов, назначенных Ге­
неральным секретарем. В нем ,в  частности, гово­
рится, что за  последние 12 лет

«...общее число стратегических ядерных бое­
головок в Соединенных Ш татах возросло по 
крайней мере с 4500 до 9200, а в Советском 
Союзе с 1000 до 6000» [см. А /35 /392 , приложе­
ние, пункт 5].

155. Мы уж е обращ али внимание на то, что все 
еще существует необходимость настаивать на з а ­
щите принципов справедливости, содерж ащ их­
ся в наших требованиях. Несмотря на то, что по­
добное утверждение не предполагает позитив­
ной оценки данного положения вещей, мы не н а ­
столько пессимистичны, чтобы не суметь оценить 
и признать определенные достижения в этой 
области.

156. Во-первых, с одной стороны, нельзя отри­
цать, что в сложивш ейся обстановке обсуждать 
международные вопросы можно с большей объ­
ективностью, чем несколько лет назад. С другой



стороны, так ая  обстановка слож илась не случай­
но. В ряде случаев, когда затрагивались эти во­
просы,— будь то в М еждународной оценке ядер­
ного топливного цикла или на второй Конференции 
стран — участниц Д оговора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Д о ­
говора — международное сообщество отказалось 
поддержать применение странами, контролирую­
щими торговлю ядерными материалами, ограни­
чительной политики.

157. Во-вторых, и в данном случае я вы раж аю  
конкретную точку зрения моей страны, мы можем 
с удовлетворением отметить, что, хотя меж дуна­
родные условия не всегда были благоприятными, 
планы, разработанные нашей Комиссией по атом­
ной энергии, успешно осущ ествляются как в об­
ласти строительства атомных электростанций, так  
и в области обеспечения их топливом, а такж е в 
области программ по радиоизотопам и радиации, 
радиологической защ ите, и, наконец, в отно­
шении научных исследований и развития примене­
ния ядерной энергии.

158. Хотя, возможно, попытка дать  сейчас оцен­
ку опыту, накопленному за  последние годы, я в л я ­
ется преждевременной, мы полагаем, что вы яв­
ленные причины и последствия были надлежащ им 
образом объяснены председателем Н ациональ­
ной комиссии по атомной энергии моей страны 
вице-адмиралом Карлосом Кастро М адеро в его 
речи, произнесенной при открытии первого оче­
редного совещ ания неприсоединившихся стран — 
координаторов по использованию ядерной энер­
гии в мирных целях в Буэнос-Айресе 30 июня это­
го года. К асаясь вопроса о том, что за  последние 
годы в области международного сотрудничества 
по использованию атомной энергии достигнуты 
весьма скромные результаты, г-н Кастро М адеро 
сделал следующие выводы, которые я приведу на 
английском языке, согласно оригиналу заклю чи­
тельного документа вышеупомянутого совещ ания. 
В официальном приложении к этому документу 
содержится вступительная речь г-на Мадеро.

«Во-первых, если в односторонних решениях, 
касаю щ ихся международного сотрудничества, 
не будут учитываться законные интересы з а ­
интересованных стран, эти решения могут 
привести лишь к изоляции тех, кто принимает 
подобные решения.

Во-вторых, хотя эти моральные принципы 
и находят всеобщее признание, не следует аб ­
солютизировать их с целью защ иты политиче­

ских и экономических интересов меньшинства, 
так  как в результате этого они теряю т свою цен­
ность и порождают скептицизм и подозритель­
ность среди тех, кто считает, что их морально 
обманули и нанесли им материальный ущерб.

В-третьих, невозможно допускать дискрими­
нацию и надеяться на то, что ж ертва смирит­
ся с этой дискриминацией, не прилагая усилий 
к тому, чтобы преодолеть ее. В условиях дискри­
минации возможности международного сотруд­
ничества сведены к нулю, и открывается путь 
к хаосу и анархии»'®.

159. Д елегация моей страны искренне надеется, 
что в ближайш ие годы можно будет достигнуть 
прогресса в области международного сотрудниче­
ства посредством диалога и взаимопонимания. 
Мы придаем, в частности, важное значение про­
ведению конференции Организации Объединенных 
Наций по развитию международного сотрудниче­
ства в области использования ядерной энергии 
в мирных целях и хотели бы, чтобы на ней были 
заложены основы для создания новой концепции 
отношений между государствами в этих вопросах.

160. Не ж елая еще раз говорить о позиции п р а­
вительства моей страны в отношении конференции, 
которая уж е была доведена до сведения Гене­
рального секретаря и содержится в документе 
А /3 5 /487, я лиш ь позволю себе отметить, что в 
основе нашей позиции леж ат критерии, совпадаю ­
щие с критериями группы неприсоединившихся 
стран, являющ ихся координаторами в области 
мирного использования ядерной энергии, которые 
были выработаны на ее последнем совещании, про­
ходившем в Буэнос-Айресе 30 июня — 4 июля 
этого года.

161. Н а вышеупомянутом совещании была, кро­
ме того, продемонстрирована воля наших стран 
определить возможные сферы сотрудничества и 
наметить различные механизмы для конкрети­
зации такого сотрудничества. Мы надеемся до­
биться прогресса на пути достижения этих целей 
и расширить базу спроса и предложения. В то же 
время, мы надеемся, что такой процесс будет про­
ходить во всем мире, а конференция, о которой мы 
упомянули, будет способствовать этому. Мы счи­
таем, что это процесс позитивный и его надо 
поощрять.

Заседание закрывается в 13 час. 10 мин.

Оратор приводит цитату на английском языке.


